./  ,  /M^'^'^ 


i^  '.[iáJ!lMi5MfiS^r®M!!sMili^  % 


r^íQ^ CSííQá 


I  iinlK'np»  htrmtuff  aman- 
te. >■  f-  .  ,  , 

Kniia»  mnlrmiMH>l»l-  «■  »• 
4  (ai  ™<i«««'<n  «» '■I*»'.  •>■  •• 
>(rol<icrÍ9{i4iílfaj(«!(o.  »  »• 
dstirfí  de  tu  pnrianza.o.  i. 
^maii<eyc«6«llf'o.  o.  «. 
i  rodil  pojo  uq  oriío,  <t"  "'"- 

líero,  o.  5.  i; 

ji„or<i  Patria,  o  S  \'¡ 

A  la  misa  del  qallo.o.i. 

un  márlir.  n.  2.  {'. 

Mlri'..mililnryhcala  I.Z.  • 

Alfiédelaesrnlrra  t.^  I 

Arturo  ó  los  remordtmientol,  M  |1 
Al  ataUol  t.  i.  ^  ^  ,  „  j  .  |' 
Avqel  y  demnmo  6  ti  Perdón  de] 

¿relaña,  i.  T  c.  '' 


\  Dicha  y  áfsdiclB,  1. 1. 
S  /)t)»  r.>m.l..ijriiu/d.  í.  t. 
.  I  /><.n  fVrnnniío  de  Sa«dofl.  r> 
iUMnCúrlQfde  Auftria.t-  i. 

5    í)(íííC(TÍOHei,<.J. 

Dividir  para  reinar,  (.t. 
ií  H  Dial  <i  mi  deredu>,  o.  ».«  V  »•  •■  i»  y 
'       Wiuna  rff  Jíirmaiuie,  (.  5.  |»  '} 

He  baknn«.ba\enn,t.H. 
Dejar  ei  AoKor  bienpueilo,  «.  J 


8  El  DiaU»  í  lo  lr»ía,  (.1. 

—  Doclornegro.  t.  ».  ,  „    . 

—  DeUlor,  ó  laUtrlina  del  Eph 
arado,  1. 1. 

—  Detlerrado  de  Gante,  o.  t. 
-Espó$itB  de  A<r<».  Sra. ,  1.  !• 

—  Bipañolrlo,  o.  i. 


Eimeralda  ó  Nlra.  Sra.  de  Pa- 
tín t  5 

eto,  (.  t. 


A  menlir,  y  medraremos,  o.  3.  I!!,  ',;.' ^s7,/m 
;.  Dfrro  v-Vjo  no  hay  t,n  lu,  <  3.  5  •  M  '■'¿'^"X'"», 
Aboaar  coníra  ii  mwmo ,  í.  2.        J    ?   c-?  i!.  V;  ;(, 


íilijQ,  0.3. 

aunque  de  Kafoij,  (.2. 
t]  Effclos  de  uii»ntri3anii',  »•  S- 

íir.lrp  ííos  lncíS,  »»r?.  "•  V    ,  . 
2  Estela  6  el  padre  v  1"  '";<•■  '■  ' 
7   /ín  podfrde  niníios.l.  1. 
'  ■-  •         bre  lodo    [segunda 


Abogar  cont 

A  mal  tiey»po  buena  cara,  1. 1. 
Amor  y  farmacia  ,  o.  3. 
Alberto  y  Germán,  t.  I. 
Andrét  el  Gambutino  ó  loi  tus 

cadores  de  oro,  I.  5. 
Amor  y  ambición ,  é  el  Londe 

lierman,  I.  6. 
Amor  de  padre, 
Alfonso  el  Magno ,  ó  el  catlillo  de 

GatizoH .  o.  3 
Allárúetn\H 
Adriana  Lecoutreui-,  6  la  oclri; 

del  siglo  Xr,  1.  5. 
;íl/inf¡i5('ííiniAtjíi,  í.  I 
Amar  sin  ver,  t.  i. 

Itellran  el  marino,  1. 1. 
Benvcnulo  Cellhii,  ó  el  poder  de 

un  artista,  o.  5. 
Batalla  de  amor,  t.  I. 


Camino  de  Portugal,  o.  \. 
ron  todos  y  connmguno.  I.  I. 
César,  6  el  perro  del  castillo.  í  2. 
Cuando qvtere una  mugerV.  t.  2 
Catarse  á  O  scttras,  t.  3. 
Ciara  Uarlowe,  t.  8. 
Con  sa-ngreelhonor sevcnga.oZ 
Como  A  irndre  y  como  á  rey,  o.  3    _^ 
'     lalUrodeIIarmental,t1  c  i'\1 
2  1) 


el  En  la  falta  lo  el  castigo,  I.  5. 
i\  Engaíi.is  por  desengaños,  o.  i. 
ll  Estudios  históricos,  o.  i, 
EseldemonioV.».  i. 
En  ln  con/ians»  «14    «•  P»' 
arp,  o,  2. 
2l  ufetUr*  «>«;o  í  Mer«t,  ••  *• 
•il  i  Enpazyjugando.l.t- 

'  Enrique  de  Trastamara  ,  o  los 
2Uo;     mínwos,  (.3. 
2    6  Es  un  niño',  t.  2. 
i     .  Errar  la  cuenta,  0.  t.         * 
5'  6  t'lfna  de  la  Seiglier,  1. 1. 
}']  5  íistón  t'trdei, ».  ♦. 

1  4  Empeñai  debonrayamor,o.3. 

^ En  mi  bemol,  t.  \. 

2  8  El  andaluz  en  el  baile,  o.  i. 

I  —Aventurero  esDañoI,  o.  3. 
g  10  -.•Iroiíeroyeí /i«¡/,  p.  3. 
"i  s  -.■loioínijciiflo/iriodeOTOtfa,  (5.  2 
_  Imniilf  niís/M-íoM,  (.2.  * 

,!  i'-Mguuci¡snVJ<ir,l--i- 
i]  -yi-Amor  y  lí\iiiisicif,t.3. 
2I  4   —Anillo  mis'erioso,  I.  2. 
3!  4  — .linigu  iii'ímo.  '•  '■ 

3  i\-ArticuhWa,t.f. 
r,\l\-Angeldcla  guarda,  1.3. 
oi  o  _.4rIe.saíio.  í.  5. 
3     gj-Jmllodeicaidenal  fiicíipl.cu, 


—  Enamorado  de  lo  Reine,  t.i. 
-Eclipse.  <i  elagueraiitfitiuia- 

do.o.i. 

—  Espectro  de  Herbeiheim,  '■  I- 

—  Fmorilo  y  el  Rey,  o.  I 
$' i  l\- Fastidia  ó  el  conde  üerfort,tS 

6,  —Guarda-busque,  t.  2. 
i\— Guante  y  el  abanico,  I.  J. 
a  10  -Galán  invisible,  t- i- 

—  llilti  de  mi  Mujer,  I.  \. 

—  Hermano  del  artista,  «.  %. 

—  Ilootbreaiul,  o.  he. 

—  Honor  de  un  castellano  y  de- 
ber de  una  muger,o.k. 

—  Hijo  de  su  padre,  (.  1. 


1    9  Bl  Ttrremoh  lie  lt¡  inirHniea,tS  t  1» 

4  4  — Tarambana!,  t   S.  "    " 
I      1  —  rio  V  el  tobrinoi  o.  t. 

5  16  —Trapero de Hadrid,  o.  t. 
"    6  —TÍO  Pablo  i  la  educación,  t.  3 

S— Testamento  de  un  toltero.  i.  3. 
t\— Talismán  de  un  marido,  t.  t. 
6  —  ri9  Pedro  á  I»  mala  niuea- 


8¡  —Himeneoenlatumba,  ó  la  De 
i\     chicera,  o.  4.  ¡lágia. 
5¡-//i;o  de  Croinvi-cí,  ó  una  rei- 
8)     tauracion,t.  5. 

[  —  Hija  d»l  imigrifdo,  (•  *■ 
í\— Hombre  eampl0cieiite,  1. 1. 
ti—Uijo  de  lodos,  o.  % 

z\— Hombre  cachaza,  o.  3. 
—  Werfderodfi  C:ar,l.  4. 

9  — /diofo  d  el  íuíiíerráneo.í.  5. 

1  —ingeniero  ó  la  deuda  de  ho 
2I  S     ñor,  (.3. 


on,  t.í  I*  ' 

^\  —  Toroy  el  Tigre,  o.  4. 
t  —  Tejedor  de  ,iátiva, ».  t.  I 

li\— Tejedor, I.  2. 
j  —  Ka.ia  de  n^ua,  á  los  tfuíiii  y  Ia4 

4  causas,  (.6 
^  — Vivo  retrato,  t  3 

5  —  l'omwiro,  í.  1. 
5  -t/Himodiode  I'eneria,  (.5, 

jio  —{"'<■'''»  ¿I-'  'o  raía,  (.  1". 
S'lOi     ^''t"*«' omor,  o.  3. 

'       —  t'surero,  í.  f. 
4' jQl— Zflíía/cro  de  Wndres,  í  S. 
5|  6  — Zajíoícro  d»  Jereí,  0.  4. 

il  7  Fausíodí  FnJeruial,  (.  S. 

lí'"uer(e-£jpadaclareníi'rfro.l5l3    1 
a'lO  fernondoripeícadur ,  <í  J/iilaja     I 
iíUftl     y  'os  franceses,  o.  Z  a.  y  10  c.    8  1.1 
I    (I  francisco  Doria,  0.4.  S.IO 

,»1  í 


1  is 


Cinco  reyes  para  ,, 

Caprichos  de  unasollera.  o.  1. 

Car  Iota,  ó  la  huérfana  muda,  (2.  3 

Con  un  palmo  de  narices,  0.  3. 

Camino  de  Zaragoza,  o.  i. 

Consecuencias  de  un  bofetón.  I  \ . 

Consecuencias  de  un  disfraz,  o  I 

Casarse  por  no  haber  murrio,  ó  el 
tecina  del  norle  y  el  del  medio- 
día, t  3. 

Cambiarde  se.ro,  (.  4. 

Compuesto  y  fin  novia,  1. 2. 

Be  la  agua  mansa  me  libre 
Dios.  o.  S. 

Be  la  mano  á  la  boca,  1.  3. 

Bon  Canuto  eleskniquero,  I.  4. 

Vos  contra  u7io,í.  1. 

Bos  noches,  ó  un  matrimonio  por 
anradecimiento,  t.  2. 
*  Besnonor  por  gratitud,  i.  3, 

Boi  yvinquno,  o.  1. 

Be  Cádiz  al  Puerto,  o.  1. 

Besengaños  dj  la  vida.  o.  3. 

Boña. Sancha. ó  tu  independencia 

de  rastilla,  o.  i. 
Bon  .hian  Pacheco,  o.  5. 
/>on  P,umiro,o.  5 
Bon  Fernando  de  Castro,  o.  I. 
Bosyuno.  t.  1. 

Bonde  ¡as  dan  lat  loman,  1. 1. 
Be  des  á  cuatro, t.  4. 
Bos  noches,  t.  9. 
Bieguiyo  pata  de  Anafre,  o  4. 
Bos  mnerloi  y  ninguno  difun- 
to, t.  2. 
Be  unn  afrenta  dos 

Bon  P' ¡¡runde  la  

Bon  Eadriíjiie  de  Guíman,  o.  4. 

Bina  la  gitana,  I.  3. 

tlcmuniíi  en  cata  y  anjeí  en  «o- 

cit'dad,  I.  3. 


—  Campanero  de  S.  Pablo,  t.  ». 
—Contrabandista  Sevillano,  o  2. 
—Conde  de  BelUtflor,  o.  i. 

—  Cómico  de  la  tegua.  í.  5. 

—  Cepillo  de  tai  Animal,  0. 1. 
1|  7  -Cartero,  í.  5. 
■     "   — Cardenal  y  el  judio,  I.  5. 

-Cl,isi,oyelromántiio,o.  4. 

—  Caballero  de  industria,  0.3 
-Capitán  azul.  t.  3. 

8!  —Ciudadano  Slarat,  t.  4. 

Z. ^Confuiente  de  su  muger,  1.  4. 

T  —Caballero  de  Griñón,  t.  2. 

—  Corregidor  de  Madrid,  t.  2. 
i-Casíiiío  de  San  Mauro,  t.  5. 

7|  — Cauíit'ode  Lepanto,  o.  1. 
6  —Coronel  y  el  tambor, o.  3. 
2  —Caudillo  de  Zamora,  o.  3. 
íl —Conde  de  Monte-Cristo ,  pri- 
l     mera  parte,  10  c. 

2  ídem  seg  unda  parte,  t.  5 
4  El  conde  de  Morcef.  tercera  par— 

3  te  del  Monte-Cristo,  t.  7  c. 
1.  — Castillo  de  S.  Germán,  ó  delito 
8      y  espiacion.  t.  5. 

I     I  — Cíeijo  de  Orleans,  t  4. 
2  16  — Criminalpor  Aonor,  í.  4. 
2    8  — Car(/e/ia/  Cisnerof,  o.  5. 

1  8  -Ciego,  t.i. 

2  8  —Cardenal  Richelieu.  o.  4. 
1     2  -Caslillo  de  Grantier,  t.  4 

3  3  — D«?ticdc/liíamura,  í.  3. 

1  1   -DineroV.  t.  4. 
3     í  -Doctarcilo,  t.  |. 

2  4  —Pemnnio  familiar,  i.  3, 
I       -Diablo  en  Madrid,  t.  5. 

2    B— ücsprecio  ajT-adfcido,  0.5. 
ganzasIS  4  1(!,— /Jiai/oenamorado,  o,  3. 

7|  —Diablo  son  los  nietos,  t.  4. 
B,  —Derecho  de primogenitura,H. 
8j  -Doctor  Capirote,  ó  los  curan— 
^     deros  de  antaño,  1.  1, 
j4    3  — Díaíío  nociurno,  (.  3 


3 '— íazo  de  Margarita,  (.2. 
3  — ieñodor   y  el  mini.ilro,  6  el\ 
6¡    íesfamenlo  «  fl  ícjoro,  6  c 
1'— Licenciado  Tidrii-ra,  o.  4 
3  —J/aeslro  de  escuela,  I.  1. 
^  —Marido  de  la  Reina,  '■  <•  , 

12  — iíudo  por  compromiso  ó  Ui\ 
10'  emociones,  i.  i. 
ñ'— Médico  negro.  1.1  e. 
S'.— Mercado  de  Londres,  t.  id. 
i— Marinero,  ó  «n  maírimoníol 
5!  repentino,  o.  4. 
3l_.j/pOTorialisía,  !.  2. 
^'—Marido  dednsmujeres.  I 
S  —Marqués  de  Furtrille,  o.  3.^  ¡ 
g[— Mulato,  del  caballero  de  san 
Jorge,  t.  3.  1 

^¿t— Marido  de_laJavpr¡ta,I.S  ^_, 
í\     ña  y  quien:  t.  3.    ^  ' ''"    \ 

10  —Mercado  de  San  Pedro,  t.  s.       ' 
8  -Aaufragio  de  la  fragata  Me- 
dusa, t.  .5.  I 
—Aiido  Gordiano,  t.  5.       i, 
— jVotio  de  Buitrngo,  t.  3. 
—Aovicio,  ó  al  mas  diestro  se  la] 
pegan,  t.  1.                                   I 
—J\obls  y  el  soberano,  o.  4.           I 
— jYucímif  nío  del  hijo  de  Dios  y\ 
la  degollación  de  los  inoccíi- 
(es,  o,  4.  : 
-^'fudo  y  la  lazada,  o.  4.  9 
—Oso  blanco  y  el  oso  negro,  t.  I.  j  1 
—Pacto  con  Satanás,  o.  4. 
—Premio  grande,  o.  2. 
—Pacto  sangriento  ó  la  vengan- 
za corsa,  I.  6  c.                            i 
—Pagede  IVoodslock,  I.  4.  j 
—  Peregrino,  o.  4. 
—Premiode  una  cajuela,  o.  4 
—Pilólo  y  el  Torero,  o.  1, 
l^\— Poder  deun  falso  amigo,  o.  2 

— /'erro de ceníi/ielrt,  t.  i. 
9  -  Porvenir  de  un  hijo  t.  2. 
9\— Padre  del  novio,  1.  2. 
6.— /'rortuncíamienío  de   Triana. 


T ,—Raplor  y  lacanlanle.t.  i.  \\ 
lO'-Reyde  tos  criados  y  acertar 

lí      por  carambola,  I.  %  « 

i.  — Robo  de  un  hijo,  t.  i.  9 

4  — /ícy  fíjar/if,  o.  4  19 
7  — /íey /icm6ra,í.  a.  Is 

5  — /ffu  de  cona»,  í.  4.  J 
9|l-floíode  ¿lena.  (.  4.  1 

-Rayo  de  oriente,  o.  3.  \i\ 

—  Secreto  de  una  madre.  í.  3  y  p.  3 1 

—Seductor  y  el  marido,  l.z.  ¡%i 

—Sastre  de  Londres,  I.  i,  | 

— rioií  el  lotrino,  •  I.  |l 


Gustavo  ni  ó  la  conjuración  de    \ 
"lecia,  I.  6.  1|11 

GustavoWasa.o.S.  íl'B 

Gaspar  Hauser  ó  el  idiota,  t.  4. 

Guardavié  III.  é  sea  Luis  Al  en 
casa  de  Mma.  Dubarrg,  t.  1. 

Guillermo  de  Nassau,  ó  el  siglo 
WlenFlanJes.  o.  $. 

Geroma  la  castañera,  zarz. 


yertos  conspiran. oí  2,1* 
trien  palabras,  ú  la 


Hasta  los 

Honores 

y      acción  de  Villa 

(^\Herininia,6  volverá  tiempo,  I  S  3 

i^lHalifax  ,  ó  picaro  y   honrado, 

l.iyp.  * 

Hombre  tiple  y  muger  tenor,  o.k  5 

Honor  y  amor,  o.  6.  * 


Inventor,  bravo  y  barbero,!.  1. 
Ilusiones,  o.  1. 

Isabel,  ó  dos  dias  de  esp:rien- 
11      cia,<.  3.  1 

„«.  .¡ucjirnoTu.  o.  1.  ! 

José  Mar 


1,0.1      !ij  7 


i  vida  n 

Juan  de  las  Viñas,  o 

Juan  de  Padilla,  o  6.  c. 
jl  Jacobo  el  aventurero,  o.  4. 

Julián  el  carpintero,  I.  3. 

Juana  Grey.  t.  S. 

Juzgar  por  apariencias,  o.  3. 
5  ./«cnr  con  fuego,  t.  2. 
-  Julio  César,  o.  S. 

Juan  Lorenzo  de  Acuña,  o.  4. 


Laura  de  Monroij  ó  los  dos  maes- 
tres, o.  3- 

Luchar  contra  el  deslino.  t.  3. 

Luchar  contra  el  sino,  ó  la  Sor- 
tija del  Rey,  o.  3. 

Llueven  sobrinos'.l  o.  i. 

Laura  de  Castro,  o  4. 

Laura,  Ipról.  epíli,  o.  S. 

Lázaro  o  el  pastor  de  Floren- 
cia, t.  5. 

Latreaumont,  í. 5. 
sl/.iiro///,  capi/nlo/,  í.  4.     (' 

2  Llovidos  del  cielo,  1. 1. 

9  Luchas  de  amor  y  deber,  o.  3. 

4  IttcerosyClureyítia.  ó  el  niMS- 

Iro  justiciero,  o.  3. 
9  la  Abadia  de  Castro,  I.  7.  c. 
8  —  Jíiadia  de  Penmarck,  t.  3. 

5  -.41íupriadeiBrp/aña.  í.  3. 

4  -7(ar6era  d,  I  Escorial,  t.  t. 
I  —lialalta  de  Ctavíjo,  o.  1. 

3  -Batalla  de  Ilailen,  zarz,  o.  9. 

8  -liada  tras  el  sombrero,  t.  4. 
7  —Perlina  del  emigrado,  t.  S. 
z\Los  consejos  de  Tomás,  o.  3. 
z\  La  costumbre  es  poderosa,  t.  1. 

5  Los  celos  de  una  muger,  t.  3. 

9  /-a  cola    del  perro  de    Alcibia- 
9      des.  t.  3. 

i!  —Caverna  de  Kcrougal,  t.  4. 
.■S   —Coqueta  por  amor.'t.  5. 
4¡  — Corle  ¡/ la  a'doa,  o.  }. 


1  10 
3  4 
i    i 


N-Xde  D.  V.  de  LaliK,  -^^TS^/-,^.-^. 


-    -*     '—        RiosJerezjCuesla, 


EL  PELIIOIRO  EN  EL  BAILE, 

Pieza  cómica  en  un  acto,  imitada  del  francés  por  D.  Antonio  Maria  Segovia  .  repre- 
sentada con  grande  aplauso  en  el  teatro  Español  elafio  de  l8i9. 


(segunda  ediciok.) 


PERSOXAGES   Y  CARACTEBES. 

Dos  Cbisanto,  hombre  de  mundo,  agatajador, 
cortesano,  de  carácter  flexible,  afectado  en  $us  mo- 
dales y  vestido-  edad  de  45  d  50  años,  pero  con  de- 
seos de  parecer  joven. 

El  BtRON  DR  ToKEHBOORG,  aUmau  acaudalado, 
negociante  codicioso  y  algo  celoso  como  marido:  50 
años  de  edad. 

Li  BiBONESi,  muger  de  28  d  SOañot,  algoinsus- 
tancial  \i  coqueta-,  esposa  de  Tokembourg. 

CiROi.iMk,  júven  de  16  años,  sin  trato  ni  esperien- 
cia,  y  (le  poco  despejo-,  sobrina  del  barón. 

Nabciso  Pelote,  peluquero,  hombre  de  25  á  30 
años,  carácter  entre  atolondrado  y  bellaco. 

Don  Eni'ARDO  hE^AvluES,  joven  pintor,  de  bttena 
educación  y  finos  modales. 

Fesmin.  criado  de  la  casa. 
Criados,  músicos  y  convidados  de  ambos  sexos. 

I.a  escena  se  supone  en  Madrid  en  1640. 

El  teatro  representa  uno  sala  rica  y  elegantemente 
adornada,  la  cual  se  supone  intermedia  ó  de  paso  á  otros 
salones  que  están  dispuestos  para  uo  baile.  En  primer 
término  habrá  á  cada  lado  una  mesa  con  un  grande  es- 
pejo. Puertas  practicables  al  foro,  y  á  derecha  é  izquier- 
da del  espectailor:  esta  se  supone  que  da  paso  á  la  salida 
de  la  casa,  y  las  otras  á  lo  interior.  Por  la  del  foro  se 
descubrirán  otras  salas  igualmente  iluminadas  y  ador- 
nadas. 

ESCENA  PRIMERA. 

Al  levantarse  el  telón  varios  criados,  algunos  vesti- 
dos d:  librea,  estarán  acabando  dt  encender  las  ara- 
ñas y  acomodar  los  muebles.  Después  de  un  pequeño 
intervalo  de  tiempo  salen  don  Crisantu  por  la  dere- 
cha y  Febmim  por  la  izquierda.  Aquel  vtilido  con 
escesiva  afectación. 

Fbr.  Señor  don  Crisanlo» 
Cbi.  Ferminillo,  ¿y  lú  aniot 


Feb.  Mi  amo?..  Qué!  .  No  está.  Ahora  mismo  ¡La 
yo  en  busca  de  usted. 

Cri.  F^n  busca  mia!  No  está  tu  amo? 

Fkb.  Hace  dos  horas  que  ha  salido  de  Madrid  en 
posta;  y  me  ha  dejado  esta  carta  para  usted. 

Cri.  Tu  amo  ha  salido  en  posta!  (Fermín  miran- 
dale  de  hilo  en  hito.)  Fermin,  no  te  he  dicho 
mil  veces  que  el  abuso  de  los  licores  espiriluo- 
sos  transforma  en  bestias  á  los  hombres? 

Fbb.  Oué  licores?  Vaya,  que  tiene  usted  unas  co- 
sas! Aqui  eslA  la  carta  que  lo  reza  lodo. 

Cri.  a  ver  la  carta,  hombre,  á   ver  la  carta...  ó, 
si  no,  mira,  léemela  tu  mismo,  mientras  yo  me 
arreglo  esta  corbata,  que  se  me  ha  declarado 
en  rebelión  abierta...  lee,  chico,  lee. 
(Se  pone  delante  de  un  espejo  á  componerse  el  lazo  de 

la  corbata,  mientras  Fermin  abre  y  lee  la  carta.  Desde 

este  momento  en  adelante  se  verán  entrar  y  salir  convi  - 

dados,  sirvientes  y  músicos,  cnidando  de  hacerlo  en  oca- 
siones y  de  manera  qae  no  perjudique  al  efecto  y  juego 

escénico.) 

Per.  Verá  usted,  {lee.)  «Crisanto  mio:  la  casa 
Darville  de  Paris  me  ha  enviado  un  espreso 
avisándome  que  está  para  naufragar  aquel 
asunto  que  sabes..." 

Cbi.  Diablo! 

Fer.  «V  reclamando  mi  asistencia  personal.  En 
consecuencia  he  arreglado  mi  viage,  y  sal^o 
en  posta  inmediatamente.  Ahi  te  dejo  mi  pro- 
yectado baile  y  á  esa  cáfila  de  convidados; 
componte  con  ellos  como  puedas...» 

Cbi.  Bravo! 

Feb.  «(jue  no  he  de  perder  yo  mi  fortuna  por 
escrúpulos  de  etiqueta.  A  cada  uno  de  mis  cria- 
dos he  ofrecido  cincuenta  palos... 

Cri.  Sopla! 

Feb.  «a  sesenta  dias  fecha,  que  les  abonaré  re- 
ligiosamente, si  note  obedecen  como  esclavos 
sumisos.  Dispon,  ordena,  y  manda  despólioa- 
mente.  Recibo  á  las  gentes,  y  acbací  mi  au- 
sencia á  lo  que  te  dé  la  gana,  menos  á  su  ver- 
dadera causa.  Adiós.» 
I 
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Cri.  No  dice  mas? 

Feb.  No  señor,  y  no  es  poco. 

Cri.  Conque  es  decir  que  me  echa  el  muerto  en- 
cima? 

Feb.  y  a  quién  mejor?  Usted  que  entiende  de 
estas  cosas.  .  que  acaba  de  venir  de  Paris... 
que  conoce  á  lodo  el  mundo... 

Cri.  Oh'  si;  eso  si,  á  todo  el  mundo.  Pero  de  pu- 
ro conocer  gente  en  toda  Europa,  y  á  fuerza 
de  no  haber  cara  para  mi  desconocida,  bago 
unas  ensaladas!...  Armo  unas  troca-tintas!... 
Voy  por  la  calle,  veo  venir  un  conocido,  le  sa- 
ludo afectuosamente,  y  es  un  rival,  lincuentro 
á  otro,  voy  á  abrazarle,  y  es  un  acreedor.  Di- 
viso un  estraiigero,  le  hago  mil  cortesías,  y  es 
mi  zapatero  de  Londres.  Tropiezo  con  otro,  je 
alargo  la  mano  familiarmente,  y  entonces  cai- 
go en  que  es  mi  :;astre  de  Paris  ..  Peio  en  fin, 
saldremos  bien  del  empeño:  el  asunto  es  ser- 
vir ¿1  mi  amigo  Velazquez;  con  qué,  vamos, 
conviene  no  perder  el  tiempo,  tú,  Fermín,  de 
sobrestante,  y...  cuidado  con  estar  en  todo. 

Fbr.  Está  bien,  señor.— Domingo,  Blas,  mucha- 
chos, (se  acercan  algunos  criados.)  Aquí  tenéis 
al  señor  don  Crisanto,  ya  sabéis  ios  encargos 
del  amo. 

Chi.  Ea!  esladme  todos  listos,  que  para  el  que  se 
porte  habrá  propina,  (haciendo  con  la  momo  co- 
mo si  contase  dinero.)  Y  para  los  remolones  gra- 
liücacion.  (con  ademan  de  dar  palos.  Los  criados 
se  dispersan;  don  Crisanto  ditiene  d  uno  de  etlos 
trabándole  por  el  brazo.)  V  tú,  camueso,  ven 
acá.  A  dónde  vas  á  parar  con  esa  media  vara 
de  cuello  de  camisa?  [componiéndoselo  por  su 
mano  )  O  es  que  te  has  empeñado  en  proteger 
las  fábricas  de  cotanza? 
Feb  CQué  cosas  tiene  este  hombre!) 

Cki.  Ajajá.  Anda  con  Dios  (se  retiran  los  criados.] 
Fbb.  Aqui  viene  ya  una  señora,  y  ya  hay  adentro 
algunos  caballeros.  No  madrugan  poco. 

ESCENA  II. 

Crisanto,  la  Babonesi. 

Cri.  (saliendo  al  encuentro  y  dándole  la  mano.)  Se- 
ñora... tengo  la  honra  de... 

B.VB.  (lomando  la  mano  y  viniendo  hacia  el  princi- 
pio de  la  escena.)  Gracias:  ¿tendrá  usted  la  bon- 
dad de  decirme  donde  está  el  señor  de  Velaz- 
quez, el  dueño  de  la  casa?  He  venido  sola  y 
tan  temprano,  con  el  fin  de  hablarle...  tengo 
mucho  empeño  en  decirle  cierta  cosa... 

Cri.  Señora...  yo  lo  siento  en  el  alma;  pero  un 
negocio  importantísimo  le  ha  alejado  de  casa, 
muy  á  pesar  suyo. 

Bab.  Es  posible?  Pero  qué  asunto?  . 

Cki.  a  mi  me  ha  dejado  el  encargo  de  recibir  á 
sus  amigo?.  Ya  se  vé,  como  yo  conozco  á  todo 
el  mundo.  .  como  él  sabe  mis  relaciones... 

Bar.  Pero  es  muy  estraño.  Precisamente  en  una 
noche  como  esta,  en  que  dá  un  baile  magni- 
fico, ruidoso,  al  cual  se  atribuyen  intenciones 
secundarias!  Porque...  aqui,  para  entre  noso- 
tros, hay  quien  dice  que  lleva  miras  potiticas. 

Cki.  Acaso. 

Bar.  Otras  lo  achacan  á  cierta  treta  mercantil. 

Cri.  Tal  ve/.. 

Bar.  y  no  falla  quien  asegure  que  es  un  obsequio 
indirecto  y  disimulado  á  cierto  persunage  re- 
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cien  venido...  que  esa  lo  que  yo  me  inclino- 

Cri.  üué  mala  es  usted!..  Qué  penetración!  Bien 
me  decia  él  al  despedirse:  aqui...  aqui  mismo; 
al  darme  el  último  abrazo  en  esta  sala:  «ami- 
go, distingue  especialmente,  obsequia,  mima 
y  regala  á  la  duquesita.  (la  baronesa  se  rie.)  Es 
la  perla  de  las  damas  de  Madrid. 

Bar.  Ja,  ja,  ja.  Pues  ha  equivocado  usted  el  en- 
cargo, porque  yo  no  soy  duquesita  ni  por 
pienso. 

Cri.  Cómo  no!  Pues  hubiera  jurado... 

Uar.  Dejemos  eso,  señor  don  Crisanto...  (Yo  si 
que  le  conozco  á  usted.)  Y  vamos  á  lo  que  im- 
porta. ,\  mi  me  interesa  mucho  saber  si  ha  ve- 
nido el  barón  de  Tokeinbourg. 

Ciii.  Tokembourg?  El  secretario  de  la  embaja- 
da de... 


Bab.  No,  hombre,  no;  si  es  un  rico  banquero. 

Cui.  Si,  si,  si;  ya  le  conozco,  sino  que  hay  otro 
del  mismo  nombre.  Pues  voy  á  ver  si  está,  y  le 
conduciré  á  las  plantas  de  usted,  haciendo  cor- 
letias.)  Señora... 

Bab.  (correspondiendo. ":  Adiós. 

ESCENA  III. 

La  Bakonksa,  sola. 

Oh!  si  mi  marido  no  está,  yo  le  cantaré  la  car- 
tilla al  bribón  de  F.duardo.  (íeyendo  una  carta.] 
Falso!  «llaga  usted  por  dejar  de  ir  al  baile  con 
cualquier  protesto...  importa  que  nos  veamos.. 
Mi  vida  pende  de  esta  entrevista.  «(Jué  infamia! 
Si  no  hubiera  yo  sabido  por  su  criado  que  ve- 
nia... Oh!  lo  que  él  queria  era  tenerme  asegu- 
rada en  casa,  y  venirse  aqui  á  hablar  con  la 
sobrina  de  Tokembourg  mi  marido.  Traidores 
de  hombre,-.!  (componiéndose  al  espejo. )  Que  ton- 
ta es  la  muger  que  no  loma  como  yo  desquite 
largo  y  anticipado!  Herir  por  los  mismos  tilos. 
¿Y  cómo  se  compondrá  para  venir  á  un  baile 
de  etiqueta  en  casa  de  \  elazquez,  si  él  no  le 
visita,  ni  le  trata... 

ESCEXA  IV. 

La  Barombs,!,  DON  Crisimto. 

Cri.  (muy  o^cíoso. !  Mil  y  mil  veces  perdón  por 
mi  tardanza,  señora.  El  barón  de  Tokembourg 
indudablemente  no  ha  venido  todavía. 

Bab.  Doy  á  usted  gracias.  (Dónde  se  habrá  dele- 
nido?)  Pues  voy  adentro. 

Cm.  Si,  si  señora,  y  si  usted  me  permite  ..  hasta 
la  puerta...  (dándole  el  brazo.)  solo  hasta  la 
puerta  del  salón...  porque  temería  ser  indis- 
creto. Todo  mi  afán  es  no  ser  indiscreto. 

Bar.  Que  hombre  tan  original!  (la  deja  en  la  puer- 
ta con  mil  corlesias  y  vuelve.J 

ESCENA   V. 

Don  Crisanto,  solo,  y  después  Tosembucro  y  '".aro- 
iiNA,  vestida  de  blanco  con  flores  en  el  peinado. 

Cei.  Vamos,  es  preciso  confesar  que  hoy  estás 
para  ello:  elocuente,  amable,  galán...  Hay  días 
de  inspiración,  en  que  la  llama  del  genio...  Y 
que  pronto  me  ha  conocido  esta  bellísima 
desconocida,  y  con  (]ué  amabilidad  me  ha  tra- 
tado! Es  verdad  que  ella  tiene  y  ha  tenido  lo- 
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da  su  vida  un  carüclor  lan  igual,  tan  bondado- 
so... siempre  atenta.  sitMnpre  complaciente 
con  todos.. .  Siento  uiucbo  no  cünocer  á  esta 
muger. 
Yok.  (qui  sale  vestido  con  alguna  ridiculez  y  tra- 
yendo del  brazo  á  Carotina.)  Fen,  mi  querila, 
siempre  ai  laro  inio.  (Jué  puscas  mirando  á  de- 
trás de  ti? 

t'.»B.  ^  ü.  liof  iNada. 

Cbi.  Oh!  Cuánto  me  alegro  de  ver  á  usted  por 
aqui.  mi  general. 

ToK.  Jénerall  Oh!  yo  no  estoy  jéneral.  LUsté  sa- 
pe  pian,  sénior  le  ton  Crisanlo;  uistt^  comise 
pión  mi.  i'okembourg:  uisté  no  acuerda?  To- 
kembijurg:  panquero... 

Cri.  Si.  si,  banquero  de  Anisterdam. 

ToK.  No,  le  Fiena,  el  paron  de  Tokembourg;  pa- 
ren le  primera  clase. 

Cbi.  .'Vh!  si;  pues  no  me  be  de  acordar?  l'sted  es 
el    seDor  barón  Tokembourg,    banquero  de 
Viena. 
Toe.  Precisamente. 

Cii.  Célebre  por  sus  buenos  patacones. 

ToK.  I'atacones!  No  entiendo  isto  palapra.  (taca 
un  libro  de  memoria,  y  apunta  con  el  tápi:.]  Vo 
puscaré  al  ticsionario. 

Cw.  Persona  muy  conocida,  á  causa  de  tener  por 
esposa  á  tan  linda  criatura,  {señalando  á  Caro- 
lina.) 

Tos.  Mas  no  es  esta  mi  esposa,  mi  soprina  sola- 
mente. 

CiB.  Servidora  de  usted. 

Caí.  Ab!  si...  señorita,  usted  dispense  ..  soy  tan 
corlo  de  vista!  Pues,  y  la  señora  baronesa,  co- 
mo no  tenemos  el  gusto  de  verla? 

ToK.  Es  quetada  en  casa  enferma. 

Cri.  Se  ha  quedado  enferma?  (Jué  fatal  casuali- 
dad!.. 

ToK.  Oh!  amigo!  Presisamenle  el  contrario  le  ca- 
sualital,  esto  susele  á  ella  toros  los  tias. 

Cbi.  Es  desgracia:  eso  de  ponerse  uno  malo  á  ca- 
da triquitraque. 

TlOSl.  (apuntando  en  la  cartera.)  «Tener  malo  el 
Iriquitiaco.'  Yo  puscaré  al  ticsionario. 

Cu.  Pero  en  lin,  no  será  cosa  de  cuidado... 

Cab.  L  na  jaqueca.  Vo  no  hubiera  venido,  pero 
mi  lio  se  empeñó  ..  cuino  hoy  estoy  fuera  del 
colegio. 

ToK.  Por  esto  he  Iraito  á  ella.  .\lemás;  yo  confe- 
saré aqui  con  muchos  capalieros  altos  políti- 
cos sopre  esle  empréstito... 

Cbi.  £n  efecto,  corren  voces  de  empréstito. 

Tos.  Sias,  ¿el  sénior  Felasques? 

Cbi.  Amigo,  ha  salido  en  posta  para  Paris,  hace 
tres  horas. 

Toe.  hn  posto!  eslo  es  almiraple! 

Cbi.  Seguramente.  A  mi  me  ha  dejado  el  encar- 
go de  recibir  y  agasajar  á  sus  amigos;  y  al  dar- 
me el  ullimo  adiós,  a<)ui,  aqui  mismo...  senta- 
do en  esta  silla  y  tomando  un  poco  de  vino  y 
bizcochos,  me  dijo:  le  recomiendo  mucho,  Cri- 
santu,  que  obsequies  particularmente  al  señor 
baroa  de  Tokembourg,  y... 

Toe.  Oh!  esle  puen  amigo!  yo  quiero  mucho  á  él, 
esle  puen  sénior  Felasques. 

Cri.  Pero  ya  se  me  olvidaba:  adentro  hay  una  se- 
ñora joven  que  pregunta  por  usted  con  mucha 
instancia. 

Toe.  l'n  seniora  jofen! 


Cm.  Si:  su  prima  de  usted  me  parece. 
Toe.  Prima! 

Cm.  \oy  al  instante  á  avisarla...  Ah!  aqui  viene 
ella. 

ESCKNA   VI. 

Dichos  y  la  BABONesi. 

ToK.  Oiié  feo!  mi  esposa. ■>    , .  ..„  „•.„_„  , 

a...  Mi  lia!  )    (annltempo.) 

Har.  Si,  yo  soy.  Adiós  Carolina,  (se  besan.) 

TiiK.  lüsié  sorpreute  niuchio  á  mi,  seniora.  ¿E 
aquella  enfermetal? 

lUa.  Se  ba  disipado. 

Tos.  Fsto  es  frecuente  á  usted.  Este  sénior  le 
ton  Crisanto  tesia  á  mi  que  una  prima... 

Cri.  [con  aire  placentero.)  Por  proporcionar  á  us- 
led  una  sorpresa. 

TüK.  (Esagralable  el  sorpreso.) 

Ii*H.  Veluzquez  se  ba  ausentado.  : 

Toe.  Si  seniora:  yo  se  esto.  '•* 

Bau.  V  por  consecuencia  no  hay  quien  nos  diga 
que  personas  son  las  convidadas.  .  Porque  en 
tales  reuniones,  siempre  es  bueno  saber... 

Cri.  Oh!  en  cuanto  á  eso,  yo  puedo  servir  á  la 
amable  baronesa...  aqui  tengo  una  lista.,,  (la 
saca.) 

BíR.  Ola!  Tan  á  mano!  Está  en  ella  un  joven?.. 

Toe.  (up.  con  atrañeza  )  Un  jófen... 

lUu.  Que  se  llama...  no  puedo  acordarme.,  unu 
buen  mozo... 

ToK.  (I'uen  moso  ja  dicho  esta  seniora!) 

Bill    (recordando.)  Ab!  Eduardo  Benavides. 

Ca8.  (Eduardo!  l)ios  mió!  sabrá  mi  lia..,) 

Cbi.  Benavides!  Somos  amiguísimos:  un  coman- 
dante de  la  guardia? 

"ar.  No,  si  este  es  un  pintor! 

Toe    E  un  pintor  en  isto  palle? 

Bab  V  qué  importa?  Un  hombre  de  ingenio  en 
todas  partes  debe  ser  bion  recibido. 

Toe.  E  uisté.  seniora,  ¿lira  á  mi  tonle  ja  jccho  il 
conosimiento  le  esto  capaliero  ton  Penafides? 

Uak.  Todo  el  mundo  le  celebra  mucho:  ba  asom- 
brado en  lloina,  ha  ganado  un  premio  en  Pa- 
ris .  y  tengo  curiosidad  de  conocerle...  Me 
gustan  tanto  los  artistas! 

Toe.  Ksta  ciiriositat  es  mucho  eslrania  á  mi:  un 
artista  es  un  hombre  comeun  otro. 

Bar.  Si  por  cierto:  para  los. banqueros,  lo  mismo 
son  las  arles  que  la  carabina  de  Ambrosio. 

ToR.  ( II  carapino  te  Amprosio!  Eslo  palapra  es 
limonio.  Vo  puscaré  el  ticsionario.  (/a  apunta.) 

Cal.  (después  de  haber  recorrido  la  lista.)  Pues  se- 
ñora mia,  no  está  en  la  lista  Benavides    No  sé 
como  he  pasado  por  alio  á  un  amigo  tan  Que- 
rido. 
Cab.  (Ay!  no  vendrá  entonces.) 

Bab.  (Eso  me  tranquiliza  ) 

Cri.  Oh'  oh!  muchos  coches  oigo  parar  á  la  puer- 
ta, será  preciso  que  rompa  el  baile. 
Toe.  Uisté,  seniora,  jará  á  mi  1'  honor  te  pailar 
conmigo. 

Bab.  cun  ironía.)  Jesús  que  esposo  tan  amable.' 
(Tokembourg  da  el  brazo  á  la  baronesa  y  á  Caro- 
lina, y  se  encamina  á  la  puerta  de  la  izquierda.) 

ESCENA  Vil. 

Dichos,  y  varios  convidados  de  ambos  sexos.  Van  salien- 
do sucesivamente  por  la  puerta  de  la  derecha  y  entrán- 
dose por  la  de  la  izquierda,  que  se  supone  üíi  á  los  salo- 
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nes  de  baile:  don  Crisanlo  habla  y  agasaja  á  todos,  ha- 
ciendo cortesías  á  las  señorai,  dando  la  mano  á  los  hom- 
bres, etc. 


Caí.  Diosmio!  Qué  de  gente!— Señoras,  á  los  pies 
de  ustedes. — Oh!  mi  querido  amigo.  — Abur 
Paqiiito,  cómo  vá?— Condena...  Usted  ya  resta- 
blecida? —señor  marques,  á  la  obediencia...  Al 
salón,  señores,  al  salón. 

ESCENA  VIII. 

iVarciso  sale  poco  á  poco  por  la  derecha  mirando  dios 
que  se  entran  por  el  lado  opuesto.  Eslá  vestido  con  poca 
elegancia  y  ropa  no  muy  buena,  pero  peinado  con  mu- 
cho esmero,  y  el  cabello  muy  rizado.  Se  oye  la  orquesta 
tocar  un  wals. 

Caracoles!  Qué  peinado!  Qué  cabeza!  {siempre 
mirando  adentro.)  Esto  es  lo  que  se  llama...  L'f! 
gracia,  elegancia,  novedad...  y  basta  osadia.... 
l'ero,  calle!..  La  asadla  es  la  que  yo  be  tenido 
en  colarme  basta  aquí  de  rondón...  Vamos  á 
fuera,  Narciso,  que  aunque  en  un  baile  bien 
puede  entrar  un  peluquero,  el  decoro  de  la 
clase  no  consiente  que  se  meta  uno  asi,  como 
trasquilado  por  iglesia  y  sin  billete  de  convi- 
te, {va  hacia  la  puerta  y  retrocede.)  mas...  si  es- 
tará tan  espedila  como  la  entrada  la  «alida?.. 
Supongamos  que  encuentro  al  amo  por  esas 
antesalas;  él  dicen  que  es  hombre  ligero  de 
cascos,  y  si  no  me  conoce...  si  no  me  cono- 
ce, es  capaz  de  mandar  á  sus  lacayos  que  me 
tiren  por  la  ventana.  Si  por  acaso  me  conoce... 
ah!  entonces  puede  que  me  haga  bajar  por  la 
escalera,  pero...  de  cabe/a.  En  fin,  ya  no  hay 
remedio,  (cíía  la  orquesta.  Se  ertcainina  otra  vez 
á  la  puerta,  y  se  asusta  al  ver  en  un  espejo  sa  pro- 
pia úncií/Cíi)  Ola!  Quién  viene  allí?..  Oh!  pues 
si  es  mi  mayor  amigo  {se  acerca  al  espejo,  y  ha- 
bla con  él.)  Señor  don  Xarciso  Pelote,  ¿cómo  lo 
pasa  usted,  querido?  Usted  estrañará  verme  en 
semejante  parage?  Pues  ba  sido  cosa  muy  sen- 
cilla. Vo  sabia  que  en  esta  casa  se  dabahoy  un 
gran  baile,  y  deseoso  de  divertirme  y  apren- 
der, vine  á  colocarme  en  los  umbrales  para 
estudiar  cabezas.  En  esto  llega  un  simón,  ábre- 
se la  portezuela,  y  apéase  un  caballero  viejo, 
y  detras  otro  mas  viejo,  y  después  un  oQciali- 
to,  y  luego  una  señora,  y  otra  señora,  y  una 
señorita,  y  un  perro  faldero...  En  fin,  n.i  pare- 
cia  si  no  que  en  aquel  coche  se  habia  dicho  la 
última  misa  en  dia  de  fiesta.  Pero  es  el  caso 
que  una  de  las  que  bajaron,  traia  en  la  cabeza, 
no  un  peinado,  no,  sino...  un  prodigio  del  arle, 
una  octava  maravilla...  el  Escorial  de  la  pelu- 
quería. Quedé  estático:  los  ojos  se  me  fueron 
tras  de  aquel  asombro,  la  cabeza  siguió  á  los 
ojos,  el  cuerpo  á  la  cabeza,  las  piernas  al  cuer- 
po, y  lodos  asi  unos  detrás  de  otros  dicnos  en 
este  salón.  Entramos  por  esa  puerta,  y  sabe 
Dios,  amigo  Pelote,  si  saldremos  por  ese  balcón. 
Por  cuyo  motivo,  saludo  á  usted,  y  emprendo 
la  retirada,  («a  (i  sa/ir  y  «e  deii'cne.)  Pero.,  no 
será  raalo  dejar  antes  algunas  targetas  espar- 
cidas poraqui,  que  aun  este  uso  es  bueno  traer- 
le de  Francia,  (jaco  dos  ó  tres  y  las  esparce  sotire 
ia  meta.)  Ay!  gente  viene. 


ESCENA    IX. 


C8IS.4NTO,  Narciso. 

Cri.  {yendo  hacia  él  )  Oh!  amigo  mió. 

N*a.  i^iurbado.)  Servidor  de  usted...  (Este  me  co- 
noce? soy  perdido.) 

Cri,  ( Vo  conozco  á  este,  y  no  recuerdo...)  Usted 
no  se  acuerda  de  mi:' 

-Nar  .\o  taigü:  como  ha  tenido  uno  entre  manos 
tanta  gente... 

Cki.  (,Pues  estamos  igualeSv)  Cuanto  me  alegro 
de...  nos  hacia  usted  suma  falta. 

Nab.  De  veras?  (Vamos,  algún  peinado  descom- 
puesto repentinamente...  tal  vez  la  peluca  del 
amo  déla  casa.  .  V  como  soy  necesario,  se  me 
halaga  en  vez  de  espulsarme  á  puntapiés  .Lo 
que  es  el  corazón  humano!  Lo  que  es  el  mun- 
do!) {mientras  dice  esto  Xarciso,  don  Crisanto  le 
observa  con  el  let.te  y  repasa  la  lista.) 

Cri.  y  el  caso  es  que  yo  crei  que  se  habia  olvida- 
do conlar  cun  usted. 

i\iR.  Tal  vez. 

Cbi.  Omisión  que  nunca  me  perdonaré,  siendo  yo 
el  encargado  del  convite.  So  ba  recibido  usted 
billete? 

Nar.  V  usted  me  lo  pregunta!  (Pues,  señor  no  lo 
entiendo,  si  se  estará  burlando  este  socarrón?) 

Cri.  (No  da  lumbres,  este  arbitrio  me  valga  J  En 
fin,  yo  quiero  que  usted  mismo  se  satisfaga. 
Busque  usted  su  nombre  y...  (le  da  la  lista.) 

Nar.  {después  de  haberla  repasado  )  .Nada  absolu- 
tamente: ya  lo  presumía  yo. 

Cri.  Qué  descuido! 

NkR.  (Está  visto;  me  equivoca  con  otro.) 

Cri.  i. a  bondad  de  usted  sabrá  dispensar...  Voque 
conozco  el  carácter  de  usted,  su  indulgencia, 
su  amabilidad.,. 

Nar.  Si  ..  (Como  no  conozcas  mi  peluquería...) 

Cri.  Espero  que  perdonará  usted  á  su  antiguo 
amigo. 

Nar.  Por  perdonado.  Qué  caramba!  Entre  amigos 
todo  eso  no  vale  un  cuerno. 

Chi.  (Qué  lenguaje!)  V  al  paso  que  tan  digno  su- 
gelo  se  ha  escluido  de  nuestra  brillante  socie- 
dad, quizá  se  habrá  introducido  en  ella  furlt- 
vamente  algún  otro  ente  de.'-preciable. 

-Nar.  Uf!  apostarla  yo  á  que  si  una  merienda  de 
callos  con  chorizo. 

Ciii.  (Qué  estilo!)  Va  hay  sospechas  de  que  unad- 
venedizo... 

Nar.  {inquieto.)  Un  advenedizo,  eh? 

Cri.  Si,  según  lo  que  se  le  ba  escapado  á  la  baro- 
nesa de  l'okiünbüurg  ,  un  artista;  pero  como 
ahora  se  llaman  artistas  hasta  los  estereros... 

Nak.  (Esto  lo  dice  per  mi,  no  hay  remedio.) 

Cui  V  allá  dentro  hay  cuatro  calaveras  que  se 
han  propuesto  descubrirle  y  echarle  por  la  es- 
calera abajo 

Nar.  No  es  (nal  pensado.  (Pues  estoy  fresco.) 

Cri.  (V  no  he  de  poder  yo  averiguar...)  V  es  cier- 
to, amigo  mió,  que  le  leñemos  á  usted  de  dinu- 
lado?  *^ 

Nar.  Qué!  Nada  de  eso.  .  Si  yo...  usted  que...  en 
fin,  como  puede  usted  figurarse  ..  eh? 

Coi.  Si;  si,  ya  caigo.  (Pues  ahora  no  puedo  menos 
de  acertar.!  Ministro  ya  sé  que  lo  ha  sido  usted 
durante  mis  viajes. 

Nak.  Tampoco. 

iCr!.  Ni  siquiera  eso?  «¿.iui  í>,v,í.<íí  ü  j 


EN   EL 

Nar.  Ni  siquiera. 

Cbi.  l'uus  coiiiü  lia  escapado  usleii? 

Nak.  No  sii...  los  (larliilos.  .  V  eso  que  yo  lengo 
uiucbo  r  ce  cuii  las  priucipales  cabezas... 

Cri.  V  comunican  ¿i  uaUU  sus  planes? 

Náb.  Señor,  algunos  vienen  tan  descabellados 
que  le  daría  ik  usled  compasión...  pero  yu  les 
ecbo  unas  pelucas...  II! 

Cri.  Lb!  Pues  eso  es  lo  que  se  llama  ejercer  so- 
bre ellos  una  gran  superioridad,  {don  Crúanto 
se  compone  de  cuando  en  cuando  el  pelo  ,  ya  con 
una,  ya  cun  olra  inano:  Xarciiote  lo  impide. ) 

NiH.  No,  no,  perniilanie  usled...  (componiéndole.) 
estos  rizos  caen  asi  cun  mas  gracia.    Vé  u^led? 

Cbi.  üb!  que  amabilidad!  .No  se  lome  usled  lanía 
uioleslia.  iljue  eslravagancia!)  Y  ese  sombre- 
ro? Permilame  usled  que  se  le  quile,  porque 
usled  uo  bailará,  y  no  siendo  clak... 

Nak.  No,  no:  yo  me  retiro. 

Cbi.  Cómo  asi? 

N*n.  No  esloy  convidado,  y...  sentiría  encontrar- 
me con  el  amo  do  la  casa. 

Cbi.  bah!  El  no  repara  en  etiquetas...  Gs  una  ca- 
beza descompuesta 

Nar.  Pues  por  eso  mismo:  podrían  creer  que  yo 
Iraia  miras  interesadas. 

Chi.  Qué  disparale!  Ademas,  está  ausente. 

Na».  Ola!  (Kespiro.) 

Cbi.  Conque  venga  el  sombrero...  Lo  pondremos 
sobre  esa  mesa  mientras  viene  un  criado.  Pero, 
calle!  qué  targetas  son  estas? 

NiB.  (Adiós  mi  dinero.)  Tiirgetas? 

Cvii.  Si  (leyendo.)  nNarciso  Pelote,  peluquero." 

Nak.  üb!...  Le  conozco;  Narcisillo:  mozo  estima- 
ble, muchacbo  de  grande  Labilidad. 

Cbi.  Si?  Lo  que  es  la  industria!  Cúiuo  babrábecho 
llegar  aquí... 

NáR.  No  dicen  en  persona? 

Cui.  No,  ni  es  posiljle. 

Nab.  Pues  las  habiíi  introducido  por  arle  de  birli- 
birloque: él  es  lisio.  Aconsejo  á  usled  que  le 
busque  parroquianos. 

Caí.  Con  que  es  abijado  de  usted? 

Nab.  Nü;  pero  me  consta  que  es  un  artista  consu- 
mado... digo,  artesano,  artesano...  Luego  el  po- 
bre ha  tenido  desgracia.  Figúrese  usled  queéi 
se  enamoricó  de  una  mucbacbuela  ..  una  tal 
Catalina,  buena  pieza!  discipula  del  cunserva- 
loriode  música. 

Cbi.  Desaplicada,  he? 

Nab.  No,  al  contrario:  daba  muchas  esperanzas; 
pero  se  las  daba  á  lodo  el  mundo  ,  y  el  pobre 
Narciso  Pelote  vivia  celoso, desesperado...  has- 
ta que  un  dia  la  bribona  le  plantó. 

Cbi.  (Como  voy  á  plantarte  á  li.)  ^mirando  aden- 
tro.) Quién...  quién  me  llama?  .\lla  voy...  Per- 
done usled,  amigo,  (vase  apreiuradatnente.) 

ESCtNA  X. 

Nabciso,  y  detpuet  Edüjibdo. 

Nab.  Vaya  que  el  hombre  es  alocado:  por  fln  me 

dejó  libre;  ahora  loque  me  importa  es  escapar. 

(toma  el  sombrero,    llega  á   la  puertí ,  y  saliendo 

Eduardo  le  detiene.) 
Edd.  Perdone  usted,  caballero. 
Nab.  Olra  le  pego. 
Edü.  Sabría  usled  decirme  si  hay  ya  en  el  baile 

mucha  gente? 


BAILE.  5 

Nab.  Toma!  Están  esos  salones  hechos  un  in- 
lierno. 

Edu.  (Mejor;  así  no  repararán  en  mí.)  V  usled  sin 
duda  aburrido... 

Nar.  Sí,  si  señor,  aburridísimo  Conque  hasta 
mas  ver.  (hace  un  t  cortesía  y  se  viarclia  apresu- 
radamente. Eduardo  le  delime.) 

Edu.  Dispense  usted,  yo  siento  detenerle:  pero... 

N.íii.  Pero...  me  detiene  usted. 

Ldu.  Me  bailo  en  tal  apuro...  tengo  mi  cabeza  de 
manera...  En  fin,  yo  quisiera  deber  á  usled  un 
favor. 

Nar.  (Sí  querrá  rizarse  el  pelo?)  Pero  que  espe- 
cie de  favor... 

Euu.  Tan  solamente  que  tuviera  usted  la  bondad 
de  acompañarme  al  entrar  en  el  baile.  Eso  de 
presentarse  uno  así  solo,  cuesta  cierta  repug- 
nancia... 

Nak.  En  efecto,  yo  también  he  sentido  esa  re- 
pugnancia; y  es  tal,  que  ni  solo  ni  acompañado. 
Con  que  hasta  la  \islsi. (vuelve  á saludar  y  á  mar- 
charse.) 

Euu.  (deteniéndole .)  Perdone  usled. 

Nar.  No  puedo,  no  puedo  detenerme. 

Edc.  Pero  ni  un  momento  siquiera?  (Jué  motivo... 

Nab.  Hace  aquí  un  calor  insoportable. 

Edu.  i'ues  sí  están  los  balcones  abiertos. 

Nab.  iluy!  Muchísimo  peor...  Eso  es  muy  mal  sa- 
no... para  el  estado  en  que  yo  me  encuentro. 

ESCE.VA   XI. 

Dichos,  y  DON  Chisa:<íto. 

Cri.  Señores,  señores,  dos  jóvenes  aquí  mano  so- 
bre mano,  mientras  por  allá  dentro  la  mitad  de 
las  damas  no  tienen  pareja?  ijué  escasez  de 
hombres!  No  hay  ya  hombres,  amigos:  cómo  es- 
casean los  hombres  en  España!  Ni  para  gober- 
narnos... ni  para  bailar  un  rigodón. 

Euu.  (Este  tampoco  me  conoce.) 

Ci;i.  (á  Eduardo.)  Y  usled,  amigo,  como  lo  ha  pa- 
sado? 

Edu.  Siempre  para  servir  á  usled.  (Qué  esto?) 

Cki.  Velazquez,  el  du.eño  de  la  casa  ,  se  ba  ido 
con  el  mayor  senlimíenlo  de  no  poder  despe- 
dirse de  usted. 

Et)u.  Lomo!  (Esteme  equivoca  con  olro.)  Pues 
que,  se  ha  ausentado? 

Cui.  A  diez  leguas  de  aquí  estará  lo  menos  en  es- 
te momento. 

Euu  C^ué  fortuna!) 

Cbi.  Con  que  vaya,  fuera  los  sombreros;  (je  los  Já 
á  un  criado  que  atraviesa  la  tscena.J  y  á  bailar. 
Yo  creo,  según  el  gentío,  que  aun  rebosará  en 
esta  sala  algún  rigudoncillo.  Adiós,  señores. 

Nab.  [Humándole  aparte. jCon  permiso...  usted  co- 
noce á  este  joven? 

Ciu.  Alucbísínio.  Le  conozco  mejor  que  usled. 

Nar.  No  lo  dudo.  Pues  quisiera  saber...  porque, 
como  decíamos  antes,  en  eslos  bailes  suelen 
escurrirse  ciertos  perillanes,  ciertos  traviesos 
intriganlíllos... 

Cbi.  Oh!  Este  no  tiene  nada  de  intrigante  ni  do 
travieso:  es  uno  de  nuestros  mas  hábiles  di- 
plomáticos, [alto  á  los  dos.)  Ilasla  luego. 

Edu.  [atojándole  el  paso.)  Disimule  usled  silcini- 

I      portuno.  Tendría  usted  la  bondad  de  decirme, 

ese  caballero  quién  es?  Yo  he  estrañado  su  Ira- 

ge,  sus   modales...  No   le   he  visto  en   ninguna 

I      ca'u  de  forma. 


EL    PELUQUERO 


Cbi.  Pues  ahi  dundo  usled  le  vé  es  un  escritor  de 
mucha  fama. 

liSCENA  XII. 

1''  Narciso,   Eduabdo. 

Edu.  (Pues  sea  lo  que  fuere,  yo  algo  he  de  ha- 
cer.) 

Nar.  (Veamos si  puedo  embaucar  á  esle...  al  fin 
es  un  diplüiiiáUco  español.  Podría  proporcio- 
narme iiiuybuenus  parruquianos.) 

Edu.  Ahora  bien,  usted  se  decide  á  quedarse? 

Naii.  Si  señor,  y  sea  loque  Dios  quiera.  Por  otra 
parle,  veo  que  usted  tiene  gusto  en  que  yo  me 
quede. 

Edu.  Yot 

.N4R.  Pues. 

Edu.  (yué  modo  de  desfigurar  las  cosas  el  tal  es- 
critor! Apostarla  á  que  es  periodista.) 

Nar.  Vamos;  yo  veo  que  usted  necesita  de  mi,  y 
no  quiero  negarme.  Tiempo  vendrá  en  que  re- 
clame la  correspondencia. 

Edu.  Tama  bondad!  Pues  señor  ,  entremos  jun- 
tos. 

Nar.  Si,  entremos,  entremos  juntos,  (se  encami- 
nan juntos  á  los  salones,  y  Eduardo  se  dedcne.) 

Edo  Gran  Dios,  qué  veo?  La  baronesa  al  lado  de 
Carolina! 

íNar.  yué  es  eso,  no  entramos  ya?  Nos  bemos  ar- 
repentido? (Apostamos  á  que  este  también  es 
peluquero? 

Edc.  {perplejo.)  Aguarde  usted 

IS  AB.  No,  lo  que  es  yo  no  tengo  prisa. 

Edu.  ^volviéndole  repenlinamenle  á  Narciso  )  Ami- 
go... 

Nab.  (en  el  mismo  tono  )  Amigo  mío. 

Edd.  Puedo  contar  con  usted? 

Nar.  Hasta  la  pared  de  enfrente. 

Edd.  Pues  esta  es  la  ocasión.  Vé  usted  aquel  úl- 
timo espejo? 

íNar.  Si  señur;  es  hermoso.  A  mi  me  vendría  de 
perlas. 

Edu.  Junto  á  él,  no  divisa  usted  una  señorita  con 
vestido  blanco  y  unas  flores  en  el  peinado? 

NiK.  Si,  si:  pero  aquello  no  vale  nada-,  la  guirnal- 
da está  puesta  sin  arte  y  sin  inteligencia. 

Edo.  V  eso  qué  importa  abura?  Lo  que  yo  deseo 
y  pido  á  usted  como  un  favor,  es  que  la  saque 
á  bailar 

Nar.  \  ellal  á  aquel  pimpollo!  Vamos,  usted  quer- 
rá decir  que  yo  saque  ásu  madre,  á  su  tía,  á  su 
abuela...  en  fin;  á  alguna  vieja  inseparable,  pa- 
ra ir  usted  luego  y  acomodarse  con  la  mo/.a. 

I'^DD.  Nada  de  eso;  yo  quiero  quo  usted  baile  con 
la  joven. 

Nab.  Pues,  señor  mió,  á  mí  no  me  conviene. 

Edu.  Cómo! 

Nar.  Aquí  lo  tratado  es  que  yo  haga  por  usted  al- 
gún sacrificio,  para  tener  después  derecho  al 
tanto;  pero  si  usted  me  proporciona  una  pare- 
ja como  una  plata,  ya  vé  usted  que  eso  no...  En 
fia,  no  me  sale  la  cuenta. 

Edd.  Si  digo  que  será  para  mi  un  favor  de  mucho 
precio  .Mas  claro,  ahora  lo  verá  usted,  {saca 
una  cartera  ,  escribe  ;  rasga  la  hoja,  y  se  la  dá  á 
Narciso.) 

-Nab.  (Si  me  irá  á  dar  recibo  del  favor?) 

Edc.  Aquí  le  digo  que  necesito  hablarla  l'sted  di- 
simuladamente le  entrega  esle  papel. 


NiB.  Va,  ya. 

Edo.  De  parte  de  Eduardo. 

Nar.  Es<5  esotra  cosa:  aquí  hay  intriga,  billete, 
al  cabo...  es  un  favor  positivo.  \'o  espero  que 
usted  no  lo  echará  en  olvido. 

Edd.  Jamás.  ((Jué  hombre! )  Advierto  á  usted  que 
mis  fines  son  honestos;  un  amnr  puro... 

Nar.  Ps!  eso  es  lo  que  á  mi  menos  me  importa... 
allá  usted  se  las  arregle  con  su  conciencia.  Por 
lo  demás,  todos  los  amantes  dicen  de  su  amor 
lo  que  lo!  taberneros  de  su  vino;  que  es  puro; 
y  luego  vaya  usted  á  ver... 

Edd.  Mi  objeto  es  casarme;  pero  hay  obstácu- 
los... (con  mucho  misterio.)  que  no  puedo  con- 
fiar á  usted. 

Nar.  Usted  me  honra  mucho  con  esa  confianza. 
{se  oye  la  orquesta  preludiar  y  hacer  señal.) 

Edd.  Despáchese  usted  que  empieza  la  orquesta, 
y  sí  otro  se  adelanta... 

Nar.  Voy,  voy  volando,  {sale  corriendo  y  haciendo 
cabriola».  La  orquesta  empiezaun  rigodón.) 

ESCENA  XIII. 
Eddabdo,  tofo. 

No  acabo  de  comprender.  La  Baronesa  aquí: 
veamos  su  carta,  (la  saca  de  la  cartera.)  Bien 
claro  lo  dice.  ■<  Le  esperaré  á  usled  en  casa  toda 
la  noche..  •  Ah!  me  ha  engañado;  ha  penetra- 
do mi  estratagema,  y  ha  querido  cogerme  in 
fraganli.  {guarda  la  caria.)  {jué  haré?  Sí  habrá 
cumplido  mis  encargos  ese  persunage  eslrava- 
gante.  (mirando  de  lejos  d  la  puerta  de  la  izquier- 
da.) En  efecto,  está  bailando  con  Carolina  ..  Si 
le  habrá  entregado  el  billete...  Allí  está  la  Ba- 
ronesa... Fuerza  es  que  no  me  vea. 

ESCENA  XIV. 

Crisapíto,  Eduardo;  después  varias  parejas  de  baile-, 
entre  ellos  kl  Barón  de  Tokembourg   con  la  Baro- 
nesa, y  Narciso  con  Cabolina. 

Cbi.  Qué  infiernol  qué  gentío!   Imposible  es  que 
puedan  bailar  todos  á  un  tiempo,  (vuelve  hacia 
la  puerta.)   .Vqui,  señores,  córranse    ustedes  á 
estotra  sala;  esto  está  mas  desahogado,  y  se  oye 
la  orquesta  perfectamente. 
Rdu.  En  efecto,  vienen;  huyamos  déla  Baronesa. 
(Salen  cuatro  parejas  de  baile,  y  se  colocan  dos  á  un  la- 
do dando  frente  a  las  otras  dos  del  olro.  La  pareja  mas 
inmediata  al  espectador  en  la  parte  de   la  derecha  son 
Narciso  y  Carolina;  la  de  la  izquierda  Tokembourg  y  la 
Baronesa;  antes  de  colocarse  dicen  lo  que  sigue:) 
Cri.  Aquí,  aquí,  señores. 
Uno.  Pastorela. 
Oteo.  La  pareja  de  enfrente. 
Otro.  Colocarse  de  cualquier  modo,  que  pasa  la 

música. 
ToK.  (coíoeúnrfoie  á  la  izquierda  con  la  baronesa.)  I'ii 

parejo  falla  en  nuestro  enfrente. 
Nab.  [colocándose con  Carolina  á  la  derecha.)   .Aquí 
estaraos  nosotros,  ya  que  asi  han  caído  las  pe- 
sas, {reparando  en  la  baronesa.)  (Jué  veo!  esta  es 
Catalina!  mi  infiel  Catalina. 
ToK    (sale  bailando  con  la  baronesa.)  Uislé  difierle 

poco,  seniora. 
Bab.  Marido  de  pareja  es  carne  de  pescuezo. 
ToK.  No  entiento  esto  palapra-  yo  puscaré  al  lic- 
síonarío.  (Narciso  sale  bailando  con  las  dos.) 


KN    tL    PAILE. 


liiE.  fOios  iiiio!  osle  es  Narciso.) 

.\*n.  [con  (ícenlo  lidieuiamcnte  piilclico  )  Catalina! 

Bill.  Silencio! 

Nab.  Ab!  perra  tirana! 

loK.  {haciendo  el  soío.}  Ksto  capaliuro  párese  ja- 
blar  cuulque  cosa  á  la  seniora.  Lsto  jase  á  mi 
mucbiü  curio-itaü.  ( Aarcíso  tale  bailando  con 
Carolina  y  habla  con  ella  aparte.) 

NiR.  Sefioriía,  t.'inie  usted  este  papel. 

CiR.  Cóinu!  caballero. 

Nao.  Es  de  Lüuardo. 

CiR.  Ab!  [loma  el  papel  y  pasa  al  lado  de  Tokem- 
bourg.) 

Toe.  (sale  bailando  con  las  dos.)  Esto  capaliero  ja- 
bla  asiniisinuai  seniurila  I  arolina.  Esto  es  es- 
tranio  á  (iii.  [J\'arciso  hace  un  solo  estravagante.) 
(á  don  Crisanto.  que  en  este  momento  se  encuentra 
á  tu  lado  )  Sénior  ton  '".risanto,  uisté  conose  eslo 
capaliero  etifrenle? 

Cri.  .Muchisinio:  es  senador  por  Galicia, 

Toe.  Es  iniij'  estrania  á  mí  e!>to  dansar  por  un  se- 
nadorjaliago.  {cesa  la  múiica-.  salen  criados  con 
bandejas  de  refresco,  y  alyunot  bailarines  te  aba- 
laman  li  ellas. ) 

ToK    listé,  seniora,  unsorpete? 

liiB.  No  quiero  nada,  me  siento  mala. 

TüK.  Totalia  una  enferraelat?  Eslu  pasará  pien 
pronto.  Vo  (m  refescar  mi  con  un  poco  de 
poncha  si  estos  capalieros  no  han  Irajado  jasla 
ios  fasüS  con  üUS  pandejos.  (Iodos  se  dispersan,  y 
quedan  solos  la  baronesa  y  Narcito,  que  se  obser- 
van reciprocamente,) 

ESGEiNA  XV. 
Narciso,  ia  Baronesa. 

BiR.  Este  Narciso,  Dios  mió:  no  se  va,  no  me  qui- 
ta ojo,  y  conviene  no  exasperarle. 

N»B.  (aeírcdndose.)  Catalina!  Es  posible,  Catali- 
nita!  Tú  en  este  sitio!  tú  convertida  ea  se- 
ñora! 

Bar.  (tribútela  y  turbada.)  Qué  sorpresa,  Narciso! 
y  usted  también... 

Xar.  Con  el  usted  te  me  vienes  abora  después  de 
lo  de  marras? 

Bar.  Chito,  que  pueden  oirnos.  Yo  no  le  he  olvi- 
dado á  usted. 

Nar.  [queriendo  abrazarla.)  Qué  escucho!  Me 
amarás  todavía? 

Bar.  Juicio,  por  Dios.  Va  son  otros  tiempos.  La 
fortuna  nos  ha  elevado. 

Nar.  (Está  visto:  me  tiene  por  un  personage.) 

Bar.  Pero  siempre  seremos  amigos. 

NiR.  Amigos!  Ab!  Catalina!  Pues  y  el  amor!  Tan- 
to gasto  has  hecho  de  él,  tanto  lo  has  despilfar- 
rado en  el  eslrangero.  que  no  te  queda  unpo- 
quirrilillo  para  tu  Narciso? 

Bar.  Por  Dios,  por  Dios,  prudencia. 

Nab.  Vano  le  acuerdas  de  cuando  me  llamahas 
borreguito!  Ya  te  has  olvidado  de  aquel  des- 
ván!.. 

Bab.  No...  Pero...  Va  sabe  usted  que  sali  de  Bar- 
celona; fui  á  Alemania;  me  ajustaron  en  el 
teatro  de  Viena;  canté;  tuve  muchos  apasio- 
nados .. 

Nar.  Lo  creo. 

Bar.  Un  banquero  rico  se  enamoró  do  mi. 

Nab  Un  banquero  rico!  Jamás  he  tenido  yo  tan- 
ta suert.;! 


Bar.  Me  declaró  su  amor,  y  exasperado  por  mi 
desden... 

Ñau.  Con  que  tu  eras  desdeñosa  en  Viena? 

Bar.  Muy  desdeñosa. 

Ñau.  Lo  que  hace  el  clima!  Prosigue.  .  < 

Bar.  En  ün,  el  hombre  me  ofreció  su  mano.    jsc. 

Nar  V  tú  admitiste?  Por  Dios,  Catalina,  si  te  has 
casado,  que  no  lo  sepa  yo  nunca...  nunca... 
Vamos  á  ver,  te  has  casado? 

Bar.  Entonces  creí  que  debía  hacerlo,  y  me 
casé. 

N*R.  Entonces!  Como  es  eso?  Es  decir  que  aho- 
ra... Eres  por  ventura  viuda? 

Bab.  Soy  rica,  y  soy  baronesa. 

Nak.  Ah!  Va  entiendo:  baronesa,  rica,  indepen- 
diente. 

Bar.  Y  usted,  Narciso,  cómo  ha  hecho  su  car- 
rera? 

Nah.  Vo,  hija  mia  de  mi  alma,  empecé  con...  va- 
mos, con  nada.  Pero  este  nada  fue  asi  aumen- 
tando, aumentando,  hasta  que  he  llegado  á  es- 
lar  como  estoy. 

Bah.  Cuánto  me  alegro! 

Nab.  Muchas  gracias! 

Bar.  Con  que  también  hombre  acaudalado? 

Nab.  Hoy  en  dia,  aunque  quisiera  gastar  todo 
mi  dinero,   me  seria  de  todo  punto  imposible. 

Bar.  Con  que  vivirá   usted   en   una  altura  que... 

Nsb.  Que  si  vivo  en  altura?  Toma!  (ap.j  En  un 
quinto  piso  sin  contar  el  entresuelo. 

Bar.  Pues  bien,  ahora  conviene  disimular,  pero 
ya  hablaremos. 

Nar.  Que  sea  pronto,  Catalina. 

Bab.  Sí,  pero  tengo  que  ver  como  me  manejo  con 
mi  tío:  un  lio  de  mi  marido,  á  cuya  sombra 
estoy  viviendo. 

Nab.  üla!  Hay  tío  de  por  medio...  y  lío  que  da 
sombra?  No  me  descontenta. 

Bab.  Por  eso  encargo  mucho  la  prudencia.  .Vo 
hable  usted  de  mi  con  nadie.  La  reputación  de 
mugeres  como  yo,  es  muy  delicada. 

Nar.  Lo  mismo  te  digo  por  mi  parte:  la  fama  de 
hombres  de  mi  clase  pende  á  veces  de  un  solo 
cabello...  lo  que  se  llama  un  cabello. 

Bab.  Adiós,  querido  Narciso. 

Nar.  Adiós,  adorable  Catalinílla. 
(Le  toma  la  mano  y  se  la  besa,  á  tiempo  que  Tokem- 

bourgsale  por  la  puerta  del  foro  con  un  vaso  de  ponche 

en  la  mano,  meneándole  con  una  cucharilla,  y  ve  la  ac- 
ción de  Narciso.) 

ESCENA  XVL 

Narciso,  la  Babonesa,  Tokembocrg. 

ToK.  {al  talir:)  Oufl  Esto  sénior  jase  un  cosa  es- 
Irania  á  mi. 

Bar.  {ap  )  Ay!  mi  marido!  {ap.  d  I^arciso.)  Este  es 
mí  tío. 

Nar.  {ap.)  Ah!  las  trazas  son  de  un  alemanuco 
con  buenos  talegos. 

ToK.  {después  de  empinar  el  vaso,  y  dejarle  sobre 
una  mesa,  se  acerca  á  la  baronesa  observando 
tiemprc  á  Narciso.)  Uislé  conose  esto  jófen, 
seniora? 

Bar.  Ya  se  vé  que  si;  fines  no  te  acuerdas? 
Aquel  caballeríto  de  Amsterdam,  que  encon- 
tramos en  los  baños,  que  hablaba  tan  perfec- 
t.nmente  el  español...  {mientras  la  baronesa  dice 
esto,  Tokemhourg  observa  á  ISarciso  con  el  lente, 
y  este  le  hace  «ni  cortesías  ridiculas.) 


EL  PELUQUEP.O 


loK.  Esto   es   un  fisonomía   que  yo  tenjo  in  ol- 

fido. 
BiR.  Vaya!  Pues  es  [ton  misterio.)  nada   menos 
que  el   Lijo  único  de  aquel  famoso  banquero 
Van-Tnick. 
ToK.  Van-Truck.  Eslo  sénior  Crisanlo  ha  dicho  a 

mí  ser  un  senator  eslo  capaliero. 
Bi».  oué  sabe  don  Crisanlo,  si  ese  hombre  lodo 

lo  trabuca? 
ToK.  Efeclifamente,  eslo  sénior  es  todo  un  Ira- 
buco.  Mas  quó  desia  á   uislé    eslo  jOfen  Van- 
Truck? 
Bar.  Está   enamorado  de  Carolina,   y   me  pedia 

que  tne  interesara  por  él. 
ToR.  Ah!  Era  eslo  lo  que  él  pelia  á  uislé? 
Bar.  Por  supuesto. 

ToR.E  antes,   al   rijodon,    pelia  esto  á  mi  so- 
brina? 
Bab.  Eso  mismo. 

ToK.  {ap.)  No  es  tiraonio  esto  casamiento,  (aeer- 
eándose  á  Narciso.)  Sénior  mió,   uislé  conose  á 
mi  como  amigo. 
Nab.  Servidor  de  usted,  (op.)  Qué  diablos  le  ha- 
brá dicho? 
Toe.  Yo  conosco  pien  esto  casa,  Van-Truck. 
.Nab.  Si,  eh?  Pues,  señor,  me  alegro  mucho,  (ap.) 
Maldito  si  entiendo  una  palabra.    Pero  en  fin, 
un  amigo  mas...  Si  esle   se    hiciera  mi  parro- 
quiano... Me  atrevía  yo  á  ponerle  estos  pelos 
blancos...  üh!  Divinamente. 
Toe.  Yo  adifino,  sénior,  el  objeto  te  su  fenida. 
Nab.  Le  aseguro  á  usted  que    he  venido  por  una 

mera  casualidad. 
Tok.  L'islé  sape  la   nesesitat   leí  línero  en  eslo 

Espanta. 
Nab.  Oh!  Sí...  Muchísima  necesidad  de  dinero... 

Dígamelo  usted  á  raí. 
Tos.  (con  intención  misteriosa.)  A  uislé  na  fendria 

mal  el  empréstito. 
Nab.  Ln  empréslilo,  eh?  Confieso  que  me  senta- 
ría perfeclamenle. 
Bar.  Pero   á  qué  viene   hablar  aquí  de  nego- 
cios? 
ToK.  Uislé  ha  esaminato  el  estato  te  la  bolsa. 
Nab.  El  estado  de   la  bolsa?  El  mas  lastimoso... 

{ap.)  Por  eso  me  la  he  dejado  en  casa. 
ToK.  Yo  creo  que   sí  tres  ó  cuatro  hompres  de 

fondos  como  uislé  é  yo  marchamos  unidos. 
Nab.  Si,    sí,   unamos    nuestros   fondos,   y  luego 
partamos  por  igual...  [ap.)  A  este  le  ha  hecho 
daño  el  ponche,  no  hay  remedio,  fse  oj/e  á /o 
orquesta  empezar  un  wals.) 
Bar.  Pero,  señor,   yo  estoy  comprometida  para 
este  wals...  entramos  al  salón,  ó  se  van  uste- 
des á  estar  toda  la   noche   hablando  del  em- 
préstito? 
ToK.  Famos,   seniora,  (a  Narciso.)    Importa  ha- 

plar  lespasío:  yo  sempre  serfidor  le  uislé 
Nab.  Yo  lo  soy  de  usted,  (ap.  á  la  baronesa.)  Nos 

veremos. 
Bab.  Sí. 

('Tokerabourg  da  el  brazo  á  la  baronesa:  esta  al  irse 
alarga  la  mano  por  detrás  á  Narciso,  que  la  toma  y  se  la 
besa,  viéndola  Eduardo  <)ue  sale  por  la  puerta  del  foro.J 

ESCENA  XVII. 

Eduardo,  Narciso. 

Edc.  (aííoiir.)  Qué  reo! 


Nab.  Pues  señor,  vaya  eslo  por  ahora...  á  la  som* 

bra  del  lio,  como  dice  Catalina. 
Eou.  Caballero,  una  palabra. 
Nar.  Oh,  amigo   mió'  Dónde  diablos  se  ha  meti- 
do usteür  He  dado  la  esquelila  á  aquellajó?en 
la  ha  leído,  y  aun  creo  que  ya  la  sabe  de  me- 
moria. 
Edu.  ¡con   sequedad.)   .Mil  gracias.    Pero   dígame 
usted:  esa  señora  que  salía   de  aquí,  y  á  quien, 
usted  ha  besado  la  mano... 
Nar.  Ja,  ja,  ja.  Con  que  me  ha  visto  usted,  pica- 

ríllo? 
Edu.  Usted  la  conoce? 
Nab   Mejor  que  su  madre. 
Edo.  Pues  sepa  usted  que  esa   es  la  persona  de 
quien  yo  huyo,    la   que  se  opone  á  mí  matri- 
monio. 
Nab   Ah!  Pues...  pierda  usted  cuidado;  queda  el 
asunto  bajo  de  mí  protección.  Le  hablaré,  y... 
vamos,  es  cosa  hecha. 
Edd.  Pero,  está  usted  seguro? 
Nab.  Segurísimo,  Como  que...  digo...  esto  aquí 
para  entre  nosotros:   esa  señora  jamás  me  ha 
negado  cosa  alguna. 
Edu.  De  veras? 

Nak.  Mire  usted,  ella  no  quiere  que  se  diga;  pe- 
ro es  mi  primer  amor.  Nos   han  sucedido  co- 
sas... vaya,  se  podría  escribir  una  novela.  To- 
davía conservo  un   medallón  con  pelo  suyo... 
Dos  corazones  atravesados  con  un  espadín,  y 
debajo  la  fidelidad   en  figura  de  perro  de  pre- 
sa. Mucho,  mucho  me  ha  querido  esa  muger... 
y...  estoy  seguro  que  aun   en  el  día  á  nadie 
quiere  sino  á  mi. 
Edu.  Será  posible?   Tanta   falsedad!  Tanta  per- 
fidia! 
N»B.  Qué  es  eso?  Le  da  á  usted  algo? 
Edd.  y  yo,  que  la  compadecía,  que  la  disculpa- 
ba!.. Si,  amigo,  sepa   usted   que  esa  muger  ha 
fingido  estar  enamorada  de  mi,  y  que  por  eso 
se  oponía  á  mi  casamiento.  Me  ha  engañado, 
me  ha  seducido.,. 
Nab.  Hombre!  Con  que  éramos  rivales?  Con  que 
nos  engañaba  como  á  un  par  de  camuesos?  Que 
iniquidad!  Eso  clama  venganza.  Que  se  hubie- 
ra casado,  vaya  con  mil  demonios,  aunque  en 
rigor  maldita  la  falta  que  le  hacía.  Pero  estor- 
bar que  usted  se  case,  con  qué  derecho? 
Enr.  Como  mi  amada  es  sobrina  de  su  marido... 
.Nab.  De  su  difunto  marido? 
Edu.  No,  del  barón   de  ese  alemán  con  quien  us- 
ted hablaba 
N»B.  Ese?  Ese  alemanuco  que  baila  todavía  con 
60  años  en  cada  pata,  que  habla  chapurrado,  y, 
que  me  llama  Van  Truck?  Ah!  y  la  pérfida  me 
ha  hecho  creer...  Pero  yo  me  vengaré.  Catalina 
te  acordarás  de  mi. 


ESCENA  XVIII. 

Dichos,  y  Casolina. 

Car.  Ah!  Eduardo,  creí  que  se  había  usted  ido. 

Edu.  C6mo,  Carolina,  sin  hablar  á  usted  Pero  te- 
mo á  la  baronesa,  y... 

Car.  Está  entretenida  con  un  mayorazgo  de  Ga- 
licia que  ha  venido  á  un  pleito  .. 

Nab.  Oh!  Pues  eslá  asegurada  por  un  par  de  ho- 
ras. 

Edu,  V  Gibaron? 


EN   EL 

CiB.  En  la  salaüe  jucgu;  pero  se  vendrá  pronto 
purgue  nudie  quiere  puner  contra  él  por  lu 
fuerte  que  apunta. 

Nak.  Que  tal?  Si  tendrá  a¡;allas  el  alemanesco! 

Kot.  Qué  hariauíus?  l'eiij;u  tantas  cosas  que  de- 
cir á  usted.'..  V  si  el  barón  nos  sorprende... 
ALl  Mí  querido  aniij;o,  usted  que  es  lau  com- 
placiente, si  quisiera  usted  ir  ¿  jugar  con  el 
barón  y  entretenerle. 

Nah.  Vo!  Fues  la  idea  es  ¡)eregrinal  Aun  si  tu- 
viera certeza  de  «¡anar,  entonces  con  mil  amo- 
res .  yo  sov  capaz  de  hacer  por  usted  toda 
especie  de  sacrincios. 

Edu.  No  quede  por  eso;  las  pérdidas  serán  de  mi 
cuenta.  .\  Dios  gracias  no  me  he  Ue  morir  por 
unas  cuantas  unzas  de  tnenos...  Con  que  vaya 
usted,  amigo,  vaya  usti.'d. 

NiH.  Ks  que.  .aun  hay  otra  dificultad.  Casual- 
mente, yo  no  se  si  por  distracción  ..  el  hecho 
es  que  me  he  venido  sin  un  cuarto. 

Edu.  Hablara  usted  para  mañana,  (ie  da  la  carte- 
ra.) Aqui  hallará  u>ted  dos  billetes  de  a  bCtO  rs. 
Prolongue  usted  la  partida  todo  lo  posible,  y 
sobre  todo  no  pierda  usted  tiempo. 

NiB.  Ll  tiempo  es  lo  que  menos  me  importa  per- 
der. Voy  volando,  [up  )  L)e  esta  hecha  me  ar- 
mo: voy  á  peinarle  al  barón  cinco  talegas. 

ESCENA  XIX. 

EDtlKDO,  CiSOLINA. 

Edc.  Al  ña  nos  dejan  solos  un  instante.  No  es 
cosa  cruel  estar  ¡untos  en  un  baile,  y  no  po- 
der ni  siquiera  hablarse? 

Cae.  y  si  á  lo  nieiius  pudiéramos  hablarnos  con 
mas  frecuencia!  Vo  no  sé  por  qué  no  habla 
usted  con  mi  tio,  y  se  lo  dice  todo  francamen- 
te: que  me  saque  del  colegio,  y  que  nos  case 
pronto...  Tiene  eso  algo  de  particular? 

Eüü.  Mi  temor  es  que  el  barón  no  dejará  de  pe- 
dir parecer  á  su  esposa;  y  ella,  por  causas  que 
seria  diücil  esplicar  ix  usted,  siempre  se  opon- 
drá á  nuestro  enlace. 

Car.  Sospecha  usted  eso? 

Edl.  No  es  sospecha,  hija  mia,  sino  evidencia, 
certidumbre.  Sulo  me  resta  la  esperanza  de 
que  ese  joven  con  quien  he  trabado  amistad 
esta  noche  misma,  aunque  un  poco  singular  y 
cstravagante,  se  ba  empeñado  en  servirme, 
no  sé  por  qué. 

Cab.  Ciertamentei  be  visto  que  se  loma  un  in- 
terés... 

Epl.  El  tiene  estrecha  amistad  con  I4  baro- 
nesa... , 

Car.  Con  mi  tia?  ,, :   ■ 

Edl.  Si,  y  me  ha  dado  palabra  [dé  obtener  su 
coníentimientü.  '    '    ■  ,< 

Cae.  V  quién  es  ese  buen  amigo?    ,    ,  '  , 

Edl  Vo  ignoro  su  nombre;  pero  su  proifesion  le 
da  bastante  influencia,  y... 

ESCENA  XX. 
Dichos,  y  D.  Crisa.nto. 

Cri.  Ah'  Seíiorita,  celebj-o  encontrar  á  usted.  La 
baronesa  anda  en  su  busca  por  tudas  par- 
les. 

Cae.  Mi  lia? 

Cbi.  Si.  V  ya  que  la  ocasión  se  presenta,  pcrmi- 
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lame  usted  ser  el  primero  que  le  dé  mil  para- 
bienes por  su  próximo  enlace.  -i  ui  ■  .  í; 

Eui).  Cómo  es  eso?  1  ,  ■    .  ,,•  „ %       '  'mú  1  .:.i  j 

r-         ...       I       .,    [  la  un  liempo.) 
Car.    Que  enlace/    i  ^  *^    ' 

Edu.  Se  casa  esta  señorita? 

Cbi.  Se  casa,  y  ya  es  inútil  la  reserva,  porque 
nadie  habla  de  otra  cosa  en  los  salones. 

Eur.  Pero  con  quién? 

Ciii.  Con  ese  joven  que  bailo  últimamente  con 
Carolina,  y  ahora  en  este  niomciilo  est.'i  jugan- 
do contra  el  barón  de  lokenibuurg.  Oh!  bien 
puede  jugar  fuerte,  yo  lo  creo;  tomo  que  es 
hijo  de  un  riquisimo  banquero  de  Amsteidan. 

Cae.  Ese!  Pues  no  dijo  usted  que  era  un  sena- 
dor por  (jalicia. 

Cri.  Le  equivoqué  al  pronto,  porque  se  parecen 
muchísimo,  pero  este  es  hijo  del  hondaiés 
\an-lruck.  Ub!  Conozco  á  su  familia  muchi- 
simo.  Cuando  yo  estatta  en  .Vmsterdan  casi  to- 
dos los  días  iba   á  comer  en  frente  de  su  casa. 

Edd.  V  ese  es  el  que  pretende  .. 

Cri.  y  el  que  ba  logrado:  es  ya  negocio  con- 
cluido. 

Edl'.  Y  me  aparentaba  lanía  amistad!  Qué  ale- 
vosía! 

Cri.  Tale,  tale,  usted  era  su  rival!  Qué  indiscre- 
to he  sido. 

Edü.   Al  contrario,  el  desengaño  ha  venido  á 

tiempo.  Nos  veremos  las  caras.    Yo  le  dirú  á 

ese  traidor... 

Car.  Por  Dios,  Eduardo.  1 ,       .  .     .  ,,  „,„„  , 
n       A     1  •    ,1  I   ,,c\lcast  a  un  iiempo.) 

Cki.  A  donde  va  usted?  I ''  '     ' 

Eoc.  A  buscará  ese  infame. 

Cbi.  I^rudencia,  prudencia...  1  ,,„..,„„,•  .j„i.  ^ 

Car.  Eduardo.  1  *•  ' 

ESCENA  XXI. 

Dichos,  y  Narciso  en  la  puerta  del  foro  muy  alboro- 
tado y   (¡(¡compuesto. 

Nab.  Bribones!  {mirando  adentro.)  V'o  os  juro  que 
ya  me  la  pagareis;  si  hay  alguno  que  quiera 
habérselas  conmigo... 

Euu.  Vo,  yo  estoy  aquí. 

Nah.  .\h!  mí  querido  diplomático...  ese  barón  cha- 
purrado que  parece  que  no  sabe  a  su  casa.... 
ese  lebrel.  . 

Edc  Eb!  dejemos  eso.  Tengo  que  pedir  á  usted 
esplicaciones... 

Nar.  Pues  eso  voy  á  hacer,  á  esplicar.  No  sea 
usted  tan  vivo  de  genio,  Eduardito. 

Cbi.  (poniéndose  «n  mtidio.)  Señores,  señores,  per; 
milanme  ustedes  mediar  como  testigo,  porque 
estas  cosas  .. 

Nab.  Medie  usted  enhorabuena;  el  caso  es  este. 
El  barón  me  propuso  un  ecaflé;  yo,  que  nü 
lo  entiendo  mucho,  le  propuse  otro  jueg<>.   ' 

Cri.  El  wisck? 

Nak.  El  qué? 

Cri    El  wisck,  digo. 

Nar.  Calle  usted  por  Dios,  ¿quién  entiende  eso? 
Vo  quería  jugar  al  mus,  al  tute,  á  la  brisca... 
pero  él  se  obstinó  en  su  ecarte  Pues  señor,  el 
maldilü  barón  siempre  que  daba  levantaba  el 
rey,  y  cuando  iiü*e  le  daba  yo.  Me  daba  bola^ 
sin  consuelo...  Los  que  iban  á  su  favor...  otros 
tales  como  él...  se  decían  en  voz  baja;  «esta 
pasa,  esta  también  pasa.i>  hasta  qiieyo  me  bar- 
té  y  dije:  Señores,  alto  ahí,  esta  va  no  pasa;  di- 
¿ 
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viértanse  ustedes  con  otro  lonto.  Vea  usted  si 
puede  estar  mas  patente  la  fullería. 

Cbi.  Cómo!  En  esta  casa,  señor  mió,  no  se  come- 
ten semejantes  indecencias. 

Nab.  Uf!  (;asas  liuy  en  Madrid  tan  encopetadas 
como  esta  y  se  cometen. 

Cm.  V  es  muy  estraño  que  usted  ultrage  de  esa 
manera  aun  sugelo  respetable  como  el  barón, 
y  mas  cuando  muy  pronto  será  su  tio. 

Nar.  Jesús!  qué  disparate'  Amigo,  envié  usted  á 
componer  la  chaveta,  porque... 

Edc.  Basta,  señores;  está  visto  que  este  caballero 
quiere  todavía  negar  y  burlarnos;  pero  yo  le 
obligaré  á  que  me  dé  cuenta  estrecha  de  su 
proceder. 

NiR.  La  cuenta  pronto  está  dada:  me  birlaron  los 
billetes... 

Edü.  Eso  es  lo  que  menos  importa. 

Nar.  Importa  mucho,  porque  aunque  yo  no  los 
he  perdido,  me  había  propuesto  pescarle  el  do- 
ble... yaderaas  me  ha  ganado  dos  onzas...  esto 
es,  rae  las  ha  ganado  de  memoria...  Las  cuales 
pienso  pagarle  como  me  las  ha  ganado.  Le  he 
dado  mí  palabra,  y  siempre  se  la  daré. 

Edu.  . acabemos,  amigo,  porque  yo  ya  pierdo  la 
paciencia. 

Nar.  Lo  mismo  me  ha  sucedido  á  mi.  Tras  del 
dinero  perdí  la  paciencia;  empezamos  ¡¡  dis- 
putar, me  acaloré,  y...  le  tiré  á  la  cara  su  car- 
lera  de  usted. 

Cbi  y  C»b.  Cómo! 

Edu.  Dios  mío!  Mí  cartera  en  manos  del  barón. 

Nar.  En  manos,  no,  en  las  narices  del  barón. 
Alli  se  quedaba  estornudando. 

Edc.  (Sí  ha  encontrado  la  carta  de  su  mujer,  si 
la  ha  leído...)  Usted  me  ha  burlado,  me  ha  per- 
dido. 

Car.  Es  una  picardía. 

Cbi.  En  efecto ,  un  proceder  muy  poco  dig- 
no de... 

Cab.  y  lodo  es  inútil,  porque  yo  nunca,  nunca 
me  casaré  con  usted. 

NiR.  (Esta  gente  se  ha  vuelto  loca.) 

Edu.  Carolina,  es  preciso  que  hablemos  á  la  baro- 
nesa; después  yo  buscaré  al  señor. 

Cri.  Señores,  el  barón,  {vase  Eduardo.) 

ESCENA  X.XIi. 

ChiSAXTO,  Carolina,  Nabciso,  eí  Babón,  que  satemi- 
rando  á  lodos  con  el  lente. 

ToK.  Euisté,  seniorita,  qué  jase  aquí? 
Cab.  Estaba  buscando  á  mi  tía. 
ToK.  E  pusque  uísté  al  salón  alli  encontrará. 
Car.  Voy. 

Cri.  Señorita,  permítame  usted  {va$e  con  tila  del 
biaío.) 

ESCENA  XXIll. 
Narciso,  Toeeuboi;rg. 

tOK.  {pausa.) CapdUeío.  (con  unpaptl  en  ia  mano. 
Nah.  Qué  hayf   l'oda>ia  viene  usted  á  perseguir- 

ome?  Ya  he  dado  mi  palabra,  y... 
T  iK.  E  uisté  no  ingania  á  mi.  Es  conosida  su  ca- 

egoría. 
Nar.  (i'író  eidiablode  la  manta.) 
ToB.  Esto  píllete  me  dise  píen  (¡ue   uisté   no  es 

mas  que  un  simple  artista. 


Nab.  y  bieo,  qué  tenemos?  Ya  es  mucho  encogi- 
miento el  mío.  A  mucha  honra:  mas  vale  ser 
simple  artista,  que  barón  simple. 

TüM.  Simple?  Yo  lo  soy  te  la  primera  clase. 

Ñau.  Pues  bien,  es  usted  un  simple  de  primera 
clase.  Me  ha  conocido  usted,  y  qué?  (Juiere  us- 
ted llamar  gente,  mover  escándalo?  Pues  bue- 
no; se  armará,  y  veremos  de  quién  se  rie  mas 
el  mundo  cuando  esto  se  divulgue,  si  de  usted 
ó  de  mi. 

ToK.  .Níncun  ruido.  Todo  queda  entre  nosotros. 
(acercándose  y  lomándole  la  mano.)  Yo  espero  á 
uisté  maniana,  maníanita. 

Nar.  l'a raque? 

l'oK.  Listé  tebe  comprenter  mi. 

Nab.  A\i,  ah!  (Vamos,  esle  es  moro  de  paz;  lodo 
el  alboroto  ha  venido  á  parar  en  adquirir  un 
parroquiano,) 

ToK.  Aunque  uisté  fe  estas  canas,  yo  soy  un  hom- 
bre que  quiero  quetar  sempre  bien. 

Nar.  (mirándote  la  cabeza  por  todas  partes.)  Y  qué 
importan  las  canas?  Va  se  vé  que  quedará  us- 
ted bien;  quedai'á  usted  perfectamente. 

loK.  (dándote  una  larqela  )  Aquí  tiene  uisté  la 
seña  te  mi  casa;  uisté  me  tara  la  suya. 

Nar.  Con  mucho  gusto.  Le  daré  á  usted  tres  ó 
cuatro.  [Tokembourg  las  guarda.)  .\  qué  hora? 

ToK.  Las  ocho.  E  uisté  mi  tírá  en  qué   términos. 

Nab.  Corriente,  iré  á  las  ocho.  Por  lo  demás  no 
reñiremos. 

TüK.  üh!  si  señor.  .Nosotros   reñiremos  sin  falla. 

N.4B.  l'or  qué?  Cuando  usted  vea  mi  destreza...  - 

loK.  Listé  esté  muchio  fanfarrón. 

Nar.  Cómo! 

ToK.  E  mueblo  insolente. 

.Nar.  (Se  habrá  visto  viejo  mas  loco?)  Pues,  se- 
ñor, me  vuelvo  atrás  de  lo  dicho;  á  mi  no  se  me 
trata  asi. 

ToK.  E  uisté  no  irá? 

.Nab.  .No  señor;  busque  usted  otro  sile  acomoda; 
yo  no  quiero  nada  con  mentecatos. 

ToK.  ¡enfurecido.)  Oh!.,  tesvergüenza!...  Y'o!  el 
barón  Tokembourg  mantecato  E  uisté  es..  . 
(saco  un  liiccionario  pequeñiio  del  biisillo  y  em- 
pieza á  hojearle.)  Uísté  es...  un...  un  mendrugo. 

ESCENA    XXIV. 

Dic/to«,  la  BtRONüSt,  CtiioLiNA,  Eduardo,  que  salen 
apresuradamente. 

Bar.  Aquí  conmigo,  y  nada  hay  que  temer.  Ba- 
rón? 

ToK.  E  uísté ,  seniora  ,  es  osada  á  presentarse 
á  mí? 

Bab.  y   por  qué  no/ 

To8.  E  esto  pílletíto?  (mostrando  la  carta.) 

.Nar.  .4  propósito;  venga  eso,  que  no  es  de  usted. 
lOrrebala  la  cartera  que  también  tenia  en  ¡a  ma- 
no el  barón.)  Mí  querido  diplomático ,  tome  us- 
ted su  cartera 

ToK.  E  cómo!  esto  cartero  no  es  á  usted? 

Nab.  Es  de  mi  amigo  Eduardo. 

TiiK.  Eluardo  Penalides.  Esto  es  sierto.  Ah!  mil 
parlones,  mí  querido  Yan-Truk. 

Nah.  Otra  vez?  Está  chocho  sin  remedio. 

'ÍOK.  [á  la  Baroni'sa  y  señalando  á  Eduardo.)  Con 
que  era  á  esto  capalicro  á  quien  uisté  escripia 
oyó  esperaré  Inda  la  noche?»' 

Bar,  Y  qué?  el  señor  pretende  la  mano  de  Caro- 
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Una,  y  yo  le  aguardaba  para  hablar  de  usté 
asunto. 

ToK.  Te  Carolina? 

Nab.  Si,  amigo  barón,  y  yo  me  empeño  por  él,  yo 
le  protejo. 

ToK.  (Yo  estaba  un  poco  pruto  por  los  selos.)  Uas 
yo  quiero  tar  mi  soprina  a  esto  Van-Truk. 

Nab.  Vamos,  Eduardo,  de  rodillas  delante  del 
lio.  l'sted  nunca  ha  leido  novelas? 

ToK.  Vo  no  consentiré  jamás. 

Nab.  Cómo!  Es  posible,  señor  barón...?  El  amor, 
la  naturaleza...  los  sentimientos  de  las  entra- 
rías de  la  naturaleza..,  No  le  habla  á  usted  la 
paternidad  en  favor  de  su  sobrina?  Porque  es 
preciso  convencerse,  la  misión  de  los  tios  .-o« 
bre  la  tierra...  y  como  dijo  el  otro...  el  cielo 
vé  nuestros  corazones,  y  mas  vale  un  loma, 
que  dos  te  daré...  L'sted  cumplirá  los  deberes 
de  la  tilosofia,  y  cuando  llegue  la  muerte  verá 
llevar  sus  huesos  al  sepulcro,  {ap.  a  Eduardo.) 
Qué  tal,  he  dicho  algo? 

ToK  E  uisté,  amigo  Van-Truk,  no  quiere  ca- 
sarse? 

Nab.  Yo..  !  Yo  mientras  usted  viva,  no  me  casa- 
ré jamás,  (se  vuelve  á  mirar  á  la  baronesa  y  da 
un  suspiro.)  ,\hl 

Ur.  Vamos,  barón,  qué  se  resuelve? 

Cab.  Tío  mió! 

Euu.  Señor  barón. 

TüK.  (n  Eduardo  j  Uisté  tomará  mi  sobrina? 

Car.  y  Edi.  .^h!  qué  bondad! 

ToK  Las  gracias  á  esto  sénior  Van-Truk. 

Nab.  Nada  de  gracias;  amigos,  yo  no  quiero  mas 
gracias  que  mi  sombrero.  (No  he  escapado  de 
mala.) 

15*3.  Pero  no  va  usted  en  coche? 

-Nar.  No,  no,  voy  en  mi  sombrero.  ¿Dónde  me  le 
han...?  (se  entra  por  la  puerta  del  foro.) 

ESCENA  XXV. 

I).  Cbisaxto  con  algunos  convidados,  y  dichos  minos 
Nabciso. 

Cri.  Señores,  señores,  una  cosa  estraordinaria. 

lUa.  Edü.  y  ToK.  Qué  hay? 

Cbi-  Saben  ustedes  dónde  está  el  hijo  de  Van- 
Truk? 

Car.  Allá  dentro  buscando  el  sombrero. 

Cri.  Qué!  si  está  en  Londres. 

Varios.  En  Londres! 

Cbi.  .\cabo  de  saberlo  positivamente. 

ToK.  Pues  quién  es  esto  otro? 

Cab.  L'n  senador  por  Galicia. 

Edc.  l!n  periodista. 

Caí.  Nada  de  eso,  están  ustedes  en  un  error  ..  Yo 
debía  haberle  rec(in<'Cido  antes...  si  yo  conozco 
á  Van-Truck  perfectamente. 

Edu.  Pero  bien,  quién  es,  ya  que  usted  le  co- 
noce? 

Cri.  Oh!  si  le  conozco...  ese  es...  un  desco- 
nocido. 

Toü.  Mas  yo  tengo  aquí  su  larquela. 

Cri.  Hombre,  pues  entonces... 

Bab.  Edc.  a  ver,  á  ver.' 

ToK.  El  me  ha  dado  cuatro,  (las  reparte.) 

Edu.  [leyendo  una.)   i.Narciso  Pelote,  peluquero.' 

Toa.  yoTBOS.  Un  peluquero! 

Cbi.  (Qué  compromiso!  estoy  abochornado!)  Bien 
ha  hecho  en  irse,  porque  si  no... 


ESCENA  ULTIMA. 

Dichos,  y  Narciso. 

NiB.  (sale  atropellando  á  todos  J  Señores,  con  mil 
diablos,  dónde  uie  han  puesto  ustedes  el  som- 
brero? 

Cbi.  y  tiene  usted  atrevimiento  para..- 

Nar.  Para  pedir  mi  sombrero?  Pues  ya  se  ve 
que  si. 

Cri.  Esto  pasa  de  raya.  Ahora  lo  verem  os.  (vase. 
Todos  se  miran  unos  o  oíros  y  se  rien  de  Nar- 
ciso.) 

Nab.  Pero  señores,  me  quieren  ustedes  esplicar? 

ToK.  Esto  es  que  uisté  está  un  peluquero. 

Nar.  Toma!  pues  eso  lo  sabia  yo  antes  que  todos 
ustedes. 

Cri.  {que  sale.)  Señor  mió,  usted  no  está  bien 
aqui. 

Nak.  Por  eso  rae  quiero  marchar. 

Cm.  Y  es  muy  estrañu  que  sin  autorización... 

Nar.  Vo  la  tengo. 

Cri.  De  quién? 

Nar.  (con  proniitud.)  De  usted  que  me  ha  llamado 
su  amigo,  que  me  ha  impedido  el  marcharme, 
que  me  ha  quitado  el  sombrero  para  estorbár- 
melo... etc.  (iodos  «e  ríen  y  don  Crisanto  queda 
confuso.) 

Edu  Tiene  razón;  y  ya  que  él  me  ba  protegido, 
yo  le  protejo  ahora,  y  pido  que,  pues  este  lan- 
ce nos  ha  servido  de  diversión,  no  se  cause  al 
señor  ninguna  afrenta. 

Bar.  Yo  también  le  protejo. 

Nar.  Tú  me  proteges?... 

ToK,  Cómo!  {interrumpiéndole.) 

NkR.  {enmendándolo.)  Oh!  fortuna!  tú  me  prote- 
ges, y  me  sacas  bien  de  este  aprieto!...  Solo  fal- 
ta á  mi  felicidad,  señores,  que  ustedeG  reco- 
mienden una  solicitud...  {saca  un  pliego  de  pa- 
pel en  forma  de  memorial.)  Es  cosa  breve...  u.*- 
tedes  permiten? 

Todos.  Si,  si,  que  la  lea,  que  la  lea. 

Nab.  (sí  adehinta  y  lee.)  «Al  público.»  — «Don  Nar- 
ciso Pelote,  peluquero.» 

Per.  {sale  con  el  sombrero  de  Narciso,  se  le  présenla, 
y  le  señala  á  la  puerta  )  Señor  don  Narciso? 

,\ar.  {con  allüneria  )  Qué  hay? 

I"er.  Este  sombrero,  y... 

Nab.  Venga,  (se  lepone  y  sigue  leyendo.)  «Don  Nar- 
ciso Pelote...» 

Per.  Señor  don  Narciso  Pelote,  si  usted  tuviera 
la  bondad  de... 

Nar.  Déjeme  usted  en    paz.  Estraño  mucho  que 
un  criado  venga  aqui  á  mezclarse  entre  la  gen- 
te de  forma,  (lodos  se  rien  y  él  continua  leyendo.) 
Don  Narciso  Pelote,  peluquero, 
al  público  españolase  recomienda; 
mas  no  es  su  fln  y  objeto  verdadero 
que  atienda  á  frecuentar  su  pobre  tienda; 
bástele  con  que  entienda;  lo  primero, 
que  en  este  su  pedir  hay  gran  trastienda; 
comprendedle...  y  pensad  ¡oh  ciudadanos.' 
que  está  su  salvación...  en  vuestras  manos. 

JUNTA   DE    CENSURA  DE  LOS  TEATROS 
DEL  REINO.— £s  copia  del  original  censurado. 

MADRID,  1850. 

IMPRENTA  DE  VICENTE  DE  LALAMA. 

Cidle  del  Duque  de  Alba,  n.  13. 
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Jaime  de  Aragnn,  o.  i. 
-Calderona.  o.  5. 
-Candela  de  Seuerey,  I.  J. 
-ra:a  dfí  fie;.  (   (. 
-Cafrilla  de  .í.in  J/ajin    o.  I. 
-Tíidína  del  eriiven.  ¡   .1. 
-fampunillü  del  diablo,  í.l  yp.\ 
JUágia.  I 

;íi»  cfíoj,  t.  S. 


jloi  muttriotit  raru.friwuTf 

7      varíe,  í.  6  í 
<  //rr 


^Jt'^r 


íegunda  parte,  í.  ft«, 
»  ¡.í)t  llvi.iuitn  01,  t.t.e. 
8  /.ii  muiyufsii  i/eiui'iinftí/.  (  t. 
8  —Urndíga.  (.4.        i 

;  — tiiirAí  deS.  i/ar(o(omíde  (573 
8      í   5 

S  -  (i/T  rn  1/  f ;  íriinon,  í.  >. 
4  — /^onid.!»  (»-udií(Voju,  <  1. 
4  I.ns ptcudos  í-apiiaUs.  iíáyia,  oi 

de  un  carlina,  o.  4.  } 

¿I/UIUUJ.Í.Í. 

dud.zarz.o.l 


fin  kiel,  c.  t. 

..n  ai". 


7   LniiaiiaUe  j\ac,¡litd.zarí.o.t.       5 

«  -f'einiccuini  el  pecado,  1.3.      7, 

1|  S  -l'únidíide  la  ilaJima,  ¡.  t.yp.  t 

I       1.0  primero  es  lu  primero,  t.  i.       g 

9H   I.a  pupila  if  iapi  fídola,  t.  t.         13 

3     8   — /Tt^di/idu  «111  Iilicr/f),  í.  2.         Il 

S'  4  I.0S  lusltles de  3li¡rin  Jíichon,  1%  | 

g    6  —Irusianos  en  la  ¿arena,  li  iu 

34      A'mra  !/«  una  madre,  í.S.         ,9 

3    9  Lu  /'oíodn  (((■  Ci/rri(¡o,  o.  i.         g 

I       — /'fr/usptilíí/iitt,  o.  1.  I3 

5)3  —frimtrtíiapatoria.  I.  i.  I¿ 

3    S  —Prueba  de  uninr  fi  alernal.  t  i  3 

,at  curíflj  dfl  roiide-duque,  í.  J  )  ¡  7  —Pena  del  lalion  ó  veiiíjanza  de¡ 


,.lii 
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Al  ;;or  Mas.!  o. 

Al  <an<ii  ni  (an  ,      ,  - 

^  O/a  t/  naris!!  o  4. 
SlOiíniíiio.d  lusirasioi 
-  ■Irawchetulédnnu."- 
llera  y  una  «eü 


I'crcancef  de  la  1 
Perder  y  yanart 
l'ar 


fcrder  el  lie 


.ri.V" 

(la.  I.  I 

1  truno 

iibriilas,  t 


ipo. 


.a  cuenta  dtl  Zapatero,  t.  i. 
-Casa  en  rifa.  I.  I. 
-Ihbleca-.a.t.  I. 
.01  dos  Foscarii.  o.  5. 
.0  dieha  por  «n  anillo,  v  móg 
co  reí/  de  tfrfiii  o.  3.  ífiniia. 
os  desposorios  de  Inés,  o.  i. 
-Vos  crrrageros,  t.  3. 
a»  duí  Aemianat.  (.  1. 
Oí  dos  ladrones,  t.  {.  \\ 

't/as  ricales  o.  8.  5 

as  desyracias  de  la  dicha ,  í  3. 
■Vos  emperatrices.  I.  3.  3 

os  dos  ár.ijelcs  guardianes,  (.  t.  1 
■í)(i.<niaridíw,  (.  1.  3 

«  Varna  en  el  guarda-rop»,  o  I  i 
«sdoj  condes,  o.  3.  <2 

«  fjr/aio  drsií  dctfr,  «3.  9 

■fortuna  enel  liab.'Jo,  o.  3.        2 
os  falsificadores,!.  3.  j3 

a  (cria  de  Runda,  o.  ^ 
■tclicidaJ  en  la  locura,  1. 1 
■Favorita,  I.  4. 
Fineza  en  el  querer,  a  Z. 
ts  ferias  de  i/adrid.  0.6  c. 
w  Fuerosde  Cataluña,  o.  4. 
de  las 


2!  3  -CJiíinííi  de  Vetneuil.t.S. 

S    6  — Ckóiío  en  teiWn,  0.  5. 

1  U  Lo  }ue  Je  tiene  y  lt>  fue  se  pierde. 

4    9  Lo  í/ucestá  de  Dios,  I.  3. 
3'  3  La  Hetna. Sibila.  0.3. 
9  33  — /íettia  ilargarita,  t.  6  e. 
3    5  — /iiií'da  dcícoíaelismo,  o.  3. 
j     3  — fliCflfn/'aníada.  o.  4. 
J    s  Loj  rejís  wiajroí,  o.  1. 

I       Lo  «ama  de  encina.  I.  5. 
3     8  —Saboyanaó  la  graciade  Dios, 


3  —Seleadel  diablo,  l.t. 

4  -íurmiii,  í.  1. 
ü'  —  Síseidur.a  V    í  colegiala,  ».  I 
3  -.SMí.iíade  i,n  om»„/e.  í.  1.         -^    „      „.  ^. 
7  Los  soldadas  del  r, ,/  do  «<,«.«,  (2  j    7  {,„,£„  d  /..Vrro  inaío. 


6  Ferder  fortuna  1/  ;<riianso,  o. 
Clfoireja  no  es  tiír:(i,  o.  4.  1; 

/"rdro  eí  «curo,  ó  los  bandidoidé 
la  í.orenn.  t.  8. 

l'nr  no  escribirle  tas  senas,  t.  í. 

ferder  ganando  ó  la  batalla  de 
damas.  í.  5. 

l'orletier  un  mismo  nombre, o. i 

Por  tenerle  compasión.  1. 1. 

Por  quinienUis  florines.  1.  i. 

Papeles,  cartas  y  enredos,  t  4. 

4  10  Por  ocultar  ün  delito  aparecer 
criminal,  o.  i. 

Percances  matrimoniales,  o.  S. 

0  41  Por  rosarse!*.  1. 

3  61 /'ero  6"ru/ío,  son.  o.  í. 
2    6!  Pi,r  camino  de  hierro',  o.  I. 
7  I7|  Por  amar  perder  un  trono,  o.  S. 

5  4|  Pecado  )/pcniíe«cta,(.  5. 

2  6; 

5    8  Pérdida  y  hallazgo,  o.  I, 
9  iO  Pos  un  saludo,  t.  i. 

4  8  OütVn  Sfr<4  su  padre?  I.  9. 

1  IS  i!J:n,nreiraelultimo?t.  1. 

3  t!  C''.erprcomonoc.i(csíiio¡í"í,  o4. 
3    4  C/uien  piensa  mal,  mal  aacrta. 


;  í'n  paitre  ptra  mi  ani>i)B,  (.  t. 

(1  f'na  froinavrsñ.la.  I.  i 
7  Un   munneíerv  ds   Luii  XUI, 
I     1.9. 
iU-'ndia  de  lihrrlod.  1.  J. 
4lí/nodeíon(i«  l.ribvnes  1.8. 
4  rnocura  ,.<,>■  íiciiinvmíia,  (.3 

li/n  cojíontt>n/ü  a  .si;n  de  caja,  ú 
)      la»  dos  rieanderas.  t.  3. 
iS    j  (/iierrordporío()r/i/>o,o.  I. 
I       l'na  cons/nrnrion,  o.  < 
1    f  í'n  ca.*aríM>idü  fíor/íodcr,  o.  1. 
'       í,'na  iir/riz  ím;jrorisado.  o  1. 
f;»  lío    como  olio    ciia/i/uiera, 
o.  I. 
3  )Q  Vn   motín  contra    Esquilacht; 
o.  i 
Un  corazi'n  maternal,  t.  3. 
Vna  noche  en  Veuecia,  o.  4. ' 
Vn  tiaje  á  .4jíierica,  í.  3. 
Cn  hijo  en  busca  de  padre,  t.  2. 
i'va  estocada.  Í.2. 
í'n  niaíriwúnio  al  vajyor,  o.  1. 
5'n  soldado  de  Kafioleon.  1.  9. 
tl'n  casainientu  proeisional,  í.  1. 
2  ya  audiencia  secreta,  t.  3.  1 

ll'/'-iuinío  V  un  pArbulo,  1. 1. 
;iV">>alpadre,  (.  í. 

lu  por  el  amor  de  Dios 


3    3       '■  1. 

í'n  í 


la  ^Kümiendu\ 


Gaceta  de  los  tribunt 
Gloria  de  la  muger,  o  ,. 
Hija  di  Cror:neel.  I.  I.  " 
Hija  de  un  iandidc,  t.  I. 
Hija  de  milio,  t.  2 
Hermana  del  soldado,  I.  8 
Hermana  del  carretero.  I 


3     g   -Templu 

9    8l     de  At¡ñvn,t.3. 

1  S  La  laza  reta,  1.  1. 
3  <0  ~'^e7rera  dama-duende, t.t. 
i     ¡-Taca  azul.  t.  i. 
9  )4  L'..!  7'r«6iicaíres,  «.  S. 

2  i 4  -£'íí,«osamores.  I.  2. 
,  <  (Oc.  6  18 1  La  I  ida  ;jor  partida  doble,  1. 1. 


o.  i. 


leí,  (.1.  3  4i  — liurtadej 

3.  S  4|  — ►'icíiina  de  «na  Diiion,  <.  1. 

9  .1|-í'ua  jf  íadi/un.'a,  í.  1. 

1  i' 

S  2  i/.'«nVio  d  la  favorita.  1. 2. 

9  9 :  'l'as  vale  tarde  que  nunca,  1. 1. 

9  jO,  J{i«'íoci,i7B,(,de,  t.l. 


'huirfanasdeAmberes,  (.5    2  «¡'^'""orias  dedos  jóvenes  casadas. 


hija  detregenle,  t.  5. 
»  liíjas  del  Cid  ó  les  infantes 
ie  (iirrion.  o.  3. 

Hija  del  prisionero,  I.  S. 
Herencia  de  un  trono,  t  8. 
j  hijosdel'.io  leonera,  o.  1. 
Uijosde  Pedro  el  grande.  1.5. 

honra  de  mi  madre.  I.  i. 
'lija  dtl  abogado,  t.  5. 
7ora  de  centinela,  t.  I. 
íirent  ia  de  un  caliente,  I.  i. 
tjiíUrigas  de  una  coríe,  1.  3. 
'nislcriat,  o.  3. 
^Valero,  o.  í. 

""erodcr  fur- 


3  13l.,'< 

¡M' rula  por  su  dicha,  t.l. 
2.  9  •'""'la  J(iííjia,ci/iijco,isfc«enci«í 

|G  16     ,</P'<nricio,  í.  S. 

'9)1  i/aiím  ,/  Uamooehe  A  los  amigos 

3    5  Irfe/a  in/-uncia,  í.  9  c.  " 

3  tilflaleo  elrcterano,  o.  9  í 


Juvenlin.. 

lusV.l.  2 

Jorobada,  t.  4. 

Uft  del  embudo,  o.  i. 

limosna  y  el  perdón,  o.  4 

loca.í.  4. 

o^«.í  5    ""'"'"'''   '"'"'I' 

Vuger  eléctrica,  t.  i. 

yíodista  alférez,  t.  ¿ 

Ifanodf  tHos,  o.  3. 

Josa  de  mesón,  o.  3. 

Vadre  y  el  niño  siguen   bien, 

''frquesadeSeneterre,  t  f 

malos  consejas,  i  en  «I  ¿e- 
ido  la  penitencia,  t.  3. 
'"uger  de  un  proscrito,  t  s 
mo.'íupieroj  de  la  reina   I  3 

ZTdayt"-"'""'"''"- 


'3I  íKÍ'"'™  Tempesta,  't.  3. 

de  Inglaterra,  t.  J. 
-I».     .,   '"'a  de  )ürA-,  í.  5. 
4  *aria  llemonl.i.  3. 
llilauricio,  ó  el  médico  generoso. 

3|''aíi,  ó  la  insurrección,  o.  5. 
{■^'■•'■Se  Seglar. o.  S. 
2;  SI  jligiul  Ángel,  t.  5. 


2  H  Huberto  Hobart.ó  el  verdugo  del 

5  7   „«ey.  o-  3  a.  y  p, 

6  )5  Ruel,  defensor  de   los  derechos 
13    2      del  pueblo, t.6. 

Í'S    3  Rieardoel  negocianle.l.  3. 
3    3  Ilecuerdos  del  dos  de  mayo,  ó  el 
4    B      ciegode  Ceclavin,o.i. 
i    3  Itilala española,  t.  í. 
I      Hug  Lope-Dábalos,  0.3.  Ijlió 

9    B  hicardo  y  Carotina,».  5.  (s  jg 

1 9    4  llonianelli,  ó  por  amar  perder  la 
9,  3,     honra,  t.i. 

'1,  s\Sittcabarán¡osenredos?  o.i. 

j    5  Sin  empleo  y  sin  mujer,  0.  i.  i 

I     'Santi  boniti  baral¡,o.  i. 

S    S  Ser  amada  por  si  misma,  t.  i.  ' 

I      Sitiar  y  vencer,  i  un  dia  en  eli 

i  12      Eicorinl,  o.  1.  I; 

7  Sobresaltos  y  congojas,  o.  .'5.  '; 


.  naric  aborrecido,  t.'i. 

3    O  Jí""  in'njn  de  modis/aí,  í.  1. 
3,  7  l/natnaía  R«c/ie  pronio  se.  pasa, 

'«„'■'■ 

5'  4  f/n  imposible  de  amor,  0.  S. 
■(  s  l'na  nac A,  e  de  enredos,  o.  ) . 
1    2|í''""arido  duplicado  o.  t 

I  sIFnarai/sa  eriniinal,t.  3. 
1 1  na /(.-ma  1/ s« /'ato/ tío,  <.  5. 

9    Slln  rapta.  I.  3.  1  1 

I I  1  j  <  na  eneomienda.  a.  9. 
3'  5  í'aa  romííníin/,  o.  1.  ' 

I  fu  Aligel  en  las  boardillas,  I.  i. 
3    j   lne!ilaeedengual,u.5. 
3    s  I'""  dicha  merecida,  o.  I. 

\Vnacrisis  ministerial,  I.  1. 
3    Jt,Llna  Koche  de  Máscaras,  o.  3. 
3>  si''"  insulto prrsonal ó  los  dos  co 
barrtrs.  o.  1. 
6 '  Un  desengaño  á  mi  edad,  o.  I. 

\  Un  Poeta,  ti. 
15 ;  Un  hombre  de  bien,  t.  2. 
g  íi'na  deuda  sagrada,  t.  4. 

j  Una  preocupación,  o.  i.  [3 

S  Un  embiisley  una  bada.  zars.  o2  3 

7.í'»í.oen;„s  Californias,  t.i.       2 

t  na  larde  en  Ocaña  i¡  el  reser-, 

vado  por  fuerza.  t.Z.  9 

l'n  cambio  de  parentesco, o.  i.       I3 
t'na  sospecha.  1.  1.  3 

llnabnclo  de  cien  años  y  otro  del 

diez  y  seis.  o.  1. 

Un  héroe  del  .\vapies  ínarodia  de'   1 

1111  hombre  de  Kslado  o.  I.        9 

1     si  í.**  Caballero  y  una  señora,  t.  1. '  i 

f-_«a  cadena,  t.  5.  ig 

Una  noche  deliciosa,  t.t.  L  ■ 


en  un  sombrero. 


2  S\Í''g'Ul  Ángel,  t.  5. 
1    Sl-llegcni.l.í. 
f..  i\Maria  Calderón,  o.  4. 

3¡  ^Waríanaía  ciinndera,  I.  5. 

I  ffanos  de  baslidores,  segunda 

[2  11  Jíusíca  -f;rz.  i. 
S    3      *i<fs/)fdej,  d.ij,  ó  la  casa  de 

3  ^l'' 'I  Horca  cristiana,,. 

\i  U.riochty  día  de  areni,,^^      j,      *i   8  Un  Arara,  t.  2 

'1 '  »«'-«^<'i<.í/e;:"»'r'''^,'„r»,^-~ 


2    5  5fis   caí,. 

2  11       t.  i 

3  11 

[41  7  Tom-Pus,  ó  el  marido  confiado, 
,         I     í.  1, 

3    4  Tanto  por  tanto,  a  la  capa  roja 

)  10      a.  1. 

3    7  Trapisondas  por  bondad,  t.  I. 

2  11   Todos  son  raptos,  zarz.  o.  t. 
9    O  Tia  y  subrina,  o.  i. 
9    8 
3 ,  9  T  encer  «a  cierna  desdicha  i  un 

I     I     caso  de  ronctencia,  í.  ; 

3  (5  Valentina  Valentona,  o. 
I     I  ricpníe  de  Paul,  ó  los  huérfanos 

3:  7      del  puente  d»  ]\'ueslra  Señora, 

I  <.  S.  o.yp. 

1  15! 
l"»    i  ünbuen  marido]  t.  4. 

I     \tUn  cuarto  con  dos  camas,  t  I 
«'  ,'/¿  •'«a»  Lanas,  (.  1. 

beza  de  ministro,  t  I 


ADVERTENCIAS. 

La  primera  casilla  manifi 
mtiaeres  que  cada  comedia  ti( 
secunda  los  Hombres, 

Oy  T  que  acompañan  á 
■ "      "  iginal  6 


ta  las 
c,  y  la 


cada  mulo,  signiOcan 
Iraducida. 

Kn  la  presente  lista  eslán  incluida» 
las  comedias  que  pertenecieron  á  don 
Ignacio  Boix  y  don  Joaquín  Meras  que 
en  los  repertorios  Nueva  Galería  y 
lliMusco  Dramático  se  publicaron  cura 
propiedad  adquirid  el  señor  Lalama 

Se  venden  en  Madrid,  en  las  libre- 
rías de  PliREZ,  i,alle  de  (as  farreíor 
CUICST.\  caííe  Mayor.  ' 

En  Provincias ,  en  casa  de  siu  Cor- 
responsales. 

BI^DRID:  185  . 

J  Imprenta  DK  Vicente  DE  L>iljIVí, 
I       ta(í«  del  Duque  de  Alba,  n.  tt. 


El  ¿ípísil.  d«  eslís  C.mdias.  qit  «lab,  «■  '«• '« «•«••■  "»« "'!"•  *'  •"  ""'""*'  *  '*  ''' 


S.  —  Bravoi/tiiC->r' 
tf  I    cia,  I.  5. 

Iti'Bl  Ubi  veis 


.ío'J/iílHOMIJÍÜ.S 


¡1  pijn,  o.i 


»l  í  -n1ri<i^"■'■■*^'■=*■'■'■ 
■¡I  ,'     pbien  ¡I  el  mil,  o.  1. 


■ipá$lala  ytrdiior  I   s 

Aienabi,  o.  3. 
Ámires  de  no'ton   »  j 

A  oaxade  un  yernil  1.  i 
Amor  y  reiig nación,  o.  i. 

"'1n(>'>rrerr„.^a-r,I  i    i 
«'loá  y.l„,n,t,  oí 

J>*''-I-'il>}>tf,ijodelan,:he,l.: 


I   ■  ^    unto,  l.B.c. 
.,'      -jínio  (/«  íi!s  i»'ii.i!  (le  Jr»,  171 1- 

I    I    \E'n'-n'npiHiicuscenhihi!.o.l. 
.f  S  E'p%rto  detoi  mm'ei.o  i- 
g—quideiijen')  te  víste.o.  i. 
3  ||!— :arniiJi  de  Nielóles,  o.  3. 
—rn'iodc  Aiíii'uíií»,  -  * 


'^Uinlo  ia  niacabir  í   t  2  j  Ki  Ii  lAi^/n  .  J- o.  «■ 

'.'ííaíacuconíu/,.-,  ■     ,  l|  i'Hl  lo>tHlode  la  Cmiesd,  I.  1. 

",5  'n,t^eres  p,ra  un  hombre.  mJ<  3  h''  "■  'f"  <*?  '»'  ""•■"■  '•  ^■ 

<slns  m'tterniles.i  i  ¡3  s  „      -j    j  ,  . 

•;•?!(!«•«  y  orícfu/or,'/   3  3  ^iFé.etosrat-.iyr.trtiyt.S. 

romo  marido  v  comoam-,ñte.l.  I J  • '  2  í^'""/  Pf^  "jl'-'j.!,'  s  ' 

l.u,dadoconlo¡mn<irer,n"  t    1    *  5  |(.  )i-.aíoe¡  iisíi' <lo,  o.  I- 
>'^!irro  Braiioelgitlitino.  o.  3. 
Ckaquetas  y  fraques,  o.  i 
l-on,  titulo  ¡I  tin  fortitnt .  n.  3. 


V-tfidoy  sin  mií^, 

l>^»  fami'.izs  rivalet,  t.  8. 


(5 '  7  i6¡!»r  oír  4->«j  ín  7  íti '■ 
7  llj:¡enio  laopui  :i^n,o.  1- 
!^'r¡im'Opiíí^cim?nie.  t.  I. 
|//>í  Pcoi'i'íei»»»'»'-  oí 
|//'»rr.i/  «iditiio,  í.  3. 


nrj.,0.  í.  i4  1  j¡/í»j[0,'i?s.i5rJiJ.is,o.  *. 

£•.  ¿lii»  Oorio,  li  i 
detditbh.i).  3. 


ij'tdo  y  Eneas, 

U   Esdr ululo,  :.l. 

/}^-¡n.de  las  Ion  tn  las  din,t.  i.  -  -  ,  ,  ,  ,.,.  , 

fíf-re!osde  Dioi,o.3yprol.  S  7  Jjjue  ol /-«i/,  I, 

Drog af ro  i)  con^iícro,  o.  i.  |3  3   ,  ,     „..  j.  r-/ir,i  i^r  f    t 

-Ais á ^  «nBaííCítr ,•£,,(.  5.  |3  gil*  ■x'^a-na  O' 1  ina, 
—  jUiii  aiití,!.  I- 


.  3  m  igia. 


Don  Carrito  y  la  cotorra,  o.  1. 
fíe  todas  y  de  niiiiani.  o.  1. 
».  Rifoi/  flj.í.j  lerinola,  a.  1. 
í)?  {lííen  es  el  niño,  t.  i. 


JEIiijí.ííiKiiyo!!  o.  i 
:i'l¡iii'i¡ij  lí -i'.  íe,  o.  I. 

íi¡«lpiní'¡j>,  t.  l. 

jilniíríiioci'au'ri,  a.  S. 
lilcuntao  /ntj  «■orio,  o.  1 
/ilijit'ne^  de  najo,  la-z.  o.  t. 
£;sno7iiij,  (.  1. 
alaitilloJe  untcam'a,')  3. 

A'JaBijrO'jr  (o<  ¡níco^uj.  sir.  I 

Ij.  mn'ÍJo'icíocupíjJo,  (.  t. 

íllhoaor  de  tacata,  t  5. 

1;  eni.o.  S 

i^l'ierJugodohsca'.aarts ,  t.  3 

>•;  1  p  :t-u¡uerodel Emperador,  1  S.  4 

í.¡Ci  ili)  y  e.l  infierno,  mijii,  (.  " 

Utiiernode  las  eipintcaí,  1.  i. 

e]  jitdio  de  Fcrteíía,  Í.5. 

feHiioií»),  I  a. 

/;¡iin>r  ("í  riiria  Y  pr  111,  t   2. 

ftj  alorcaí/oü  í.  5. 

jK)  /¡)  fiaini.  zarz.  i. 

m  tainro  del  pibre.t.  3. 

Ktlipi  lario.  (.3. 

Bl/.t^■l'■  -ni>i¡r,!rt!íi_ííi,  0.3 

El  io  Cirinh,  z.  i. 

m  corai'tn  de.  tina  mire.  f.  5 

el  canil  de  S.  iVirtin,  t.  S. 

Klren^fíio  i  ífn  cmsolraioi 

delrtmli.t.S 
El  6í«J'X2  del  ajatíiciaii),  t.  3. 
Ulan  ir  loh  es  ardides,  t.  i. 
mCi^r  ¡I  H  Vii>iní:rt,  i.  1. 
iíí  eiroacií'í  -í  t¿n  pollo  enticmj 

d»  t'iis  XV,  t.  i. 
tHj,trin;nto,  o.Z  'j  odI. 


¡'  —  bitJleri.  zirz.  I. 
g'  —  liMi  deloso   o.  5. 
g'-rucci  y  elca.itmizi.t.  2 
[Lot  'fni^l-s  de  «-.tirio,  o. 
¡Losootoidt  D.  Trifon.o.  1 
2  lüU.iMiade  su./crno.l.  1. 

i\Lica>Mñxd(!  Tom,  álae.s;laci- 
jl     Oíd  de  hs  níiroí,o  6  c. 
5  ti  nioi»  leeacinjo.o.  ^. 
Laeiinirjrojit.t.  i  a.  v  i  pnll 
vealad'l  fmrío,  ó  JainilU)] 
íoiíraijiíi.la,  ztrz.  t. 
r.»  >aer¡r.i  y  eíuin'/o.  o.  j. 
tucAiS'ií  i-Bjru  díber.  duna 

véi»7ia^i  friíif'iJ  1,  o.  3. 
f,»»  -)6rin  (iíl  d'.n/itio.  í.  3  v  pr. 
f.i  mildicioaila  ac.he  doleri- 

ta:n.  1.  3  v  or.)í. 
!,»  ;il)e:i  is  M«r(íi», !.  1. 
tiibet,  A  la  hija  del  Itbradjr,  1 3 
tis  rainit  de  IJ tblonix,  o.  i      I» 
Los  jaeces  (ran.zos  ó  l}s  incisi~\ 

b'si.  t.  ».  5 

Uacuet  e:irhill  ilxs  li  el  cipifan] 

.r«ii  C's»  e!''i;,  •>.  3.  I* 

L^s  cotnc;S,  t.  IS,  6 

l.iriro-e¡ion  d^-l  niái  perdidol  l.J 
^  pleí  irií  l^loi  ni  ifr.i'foSjt  5  5 
- 'ifj'ilícIíAluariíí.í.  3.  |4 


—  &u«»a  oeníur».  <.  5. 

—  ilaiion  y  la  realidad,  l-t- 

—  haér(ant    da  Plandei  i  dos 

midres.  1.  i. 
tos  boleros  en  Lindres.i.  I. 
La  conciencia,  t  5. 
~  hechicera. t.  I 

—  nija  del  diablo,  (.3. 

—  deipasada.t.  3. 
Loque  son  hombres^,  t.  3. 
^aOs chalecos  de  sa  ej.\^elen:it.t.i 
Lino  y  Lana,  5.  I. 
i.as  hijas  sinmidre.  t.  3. 
■      "arina.l.í. 

—  rirtiíd  yelüicio,t.Z. 
—citestioH  es  el  íroni,  1.  4. 
^despedida  óelaininteáJ¡e:a.  1 
Lo  qae  quiera  mi  mujer,  I .  I. 
Las  dos  primas,  n.  1. 

lorniz.l.l. 
^Sinfadelos  mires.  Ua^iao.Z. 
Laura, ótavenqanza de  únesela- 

vo,  5,  pról.  y  epil. 
La  peste  negra,  t.  i  y  pról. 
—cosa  argeV.  t.  1. 

—  mttqer  de  los  huevos  de  oro,  í.i 

—  Independen-iia  espinóla,  i  < ' 
piieblO'le  UiiriienlSOi.  o.  i 

Lo  que  falta  á  lai  mwjer,  t.  i. 
Lo  que  sobra  á  mi  muqer^t.  i. 
La  paz  de  Vergira,  i819,  o   't. 

—  íen-illez  prooinüana,  t.  I. 
—torre  del  águila  neijra,  1  *. 
—flor  de  la  canea,  o.  t . 
Los  celos  del  lio  Hacac^r,  o.  t. 
La  leng ¡nza  mas  nob:e,  o.  S. 
La  serrana,  z.  I 
Lis  dos  btdas,  deseuhiertii.  o.  1 
Lis  toros  de, puerto,  z.  i. 

3|Li«»í  deJesui.  z.  1. 

Lola  la  qiiitana.  s.  1. 

Li  oelada  de  San  Juan,  o.  %. 

Li  elecci  m  de  ui»  alcalde,  o   1. 

Los  huérfanosdclpaentede  nues- 
tra Seilora,  7  c. 

La  poli  la  de  los  partidos 

-cigarrera  de  Cídiz,  o.  1. 

—  Ll  mensagera.  o.  2,  ópera. 

Las  hada:,  ó  la  cierna  en  el  bos- 
8|     que.  t.  5. 

6  ILi  euestim  de  la  botica,  o.  3. 
i\Leopoldina  de  ¡Vivara.  í.  3. 
C1L1  novia  V  e¡  pantalón,  t.  1. 
6|Li  boda  de  flervasio,  t.  1. 
2 1  £.1  diplomocia,  o.  3. 
3  |Li  serpiente  de  los  mares,  t.  7.  c. 
que  son  suegras,  1.  I. 


8   PerdoHyoloido.i.  S. 

i   Ptraqueleeompromelu'.lt  1. 

\p,ibre  manir!  t.  i. 
5  Pobre  madrell  t.  S. 
i' Para  un  apuro  un  amigo,  o.  i. 
jli-2   Pagars-  deleslerior,  o.  S. 
j  j   k'  Por  un  gorro',  i.   i. 
A   i  Qu¿  sent?  ó  el  duend»  de  Aran- 
I    juez,  o   1. 

1     ZlnieirdolU,  'segunda  parle  dt 
)l  i|  _lns  /lijos  le  Bduardct.  5. 
o  la  buñolera,  o.  I. 


6  .Sí 


<íl(i 


(.5. 


S  Subir  coutu  la  espuma,  I.  5. 
T [.Simón  el  vlerano .  l.iprál. 
i  Sitinii:  t.  i. 
5>S,muelelJudio.l   t. 
¡ble?  t.  (. 


ih 


8lSeií  y.  amable, 


¡lio. 


110 


Tres  pdj'arosen  una  jaula. 

Tres  monoslrasdeuna  mena, o. 3 

TentaciunesV.  :.  1. 

Tres  á  una,  o.  1. 

Tal  para  raal  ó  LolulagJdila- 


Tiró  el  diablo  de  la  manta,  o. 
Too  esja^taquemeenfae,  o,  1 


4  li 


*  u 


—  n^t  iza.ó  Jicoho  elr.arsario.t.l  • 
3'  c\Lis  nuiles  dt  Toimsa,  1. 1. 
5',íir.i  ri'><-:eiUla'nco%,iari-  a. 

«I       't,Cíttr/5¡.í;.iV0,  í.í  ,     , 

il  i  Li  nr.Hü  l!l  Vitrmt  Si»!»,!-  3 
t    i  La  m  ■.ntiVa  «i  li  "!i-  í  i  í.  í.  I . 
il  ,      ;)íí  it  i(  :l  atr.ñao,  (_ 
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.«tria  Rtsa.  í.  3  «  p-di. 

M iridotonto  y  mugcr  bonita,  1 1 

if  if  ds  el  ruido  que  las  nue- 
ces, í.  1. 

MirgiiriiiG4uí¡«r,d¡o  damadc 
Its  camelias,  t.  5. 

J/i  mw/er  no  ntc  espera,  (.  í. 

tlonck,  á  el  salvador  de  Ingla- 
terra, t.  5. 

itirlineliuirdi-costas, t. iy  P. 

tíisvaleUej_ardUempo  queron- 
dir  un  ano,  o.  I. 

SIis  nale  iniñi  que  fuerza,  o.  1 

Jíini.'íiinjn,  (.,■!. 

SlsriiL'clezinskci.t.S.  I 

.Vi'cistÍD.o.  1.         _,,^  (.  3.  I 

.V)íe  les  de  amis'mi'mimagerl' 
.Vi;efillin^.¡,„,„oirei,  o.  i. 
rio  /*ir.s '  ' 

\^  la  pava  y  ya,ó  ni  yo  niU  Pi- 

01. (.  t. 
O.'i.".'.  <  » 


1. 1 


r/<l  ií  f-íÍJ  tíK,  í. 


4     5  Peíroel  "urino.t- 1. 

3      jlPir  unr,.iril«,  í.  1. 

i\   -jPtjjrcon  faoorigrii'i;!,  o. 

3  101  Paula  el  ranano.  o.  1. 
9     A  Pepii)  lia  salerosa,  z.  1. 

\por  tierra  y  por  mir  li  el  i'i 

4  jl     (Je  Olí  mujer.  (.  5. 
.4'   3  Por  cein'c  mpeleomíV.  I.  1. 


Viva  el  absolutismo'.  I.  1. 
10  Kicaíu  libertad',  t.  *. 
I    g   í/na  m-ijer  cuaí  no  *iiy  </o»,».  I 
7   Cna  suegra,  o.  1. 
3\Un  hombre  cJlebre,  I.  i. 
I  2I  f»J  cainíio  sin  r«ei/o.  o.  1. 
ir  insoportable,  t.  I. 
e  suscoptibh.t    I. 
iJ na  tarde  aprovechada,  o. 
t'n suicidio,  o.  1. 

r;o  verde,  I.  1. 
Onifimbre  de  Lavapies  en  1808. 

í/n  soídíiíío  roíunl/irío,  £.3. 
f/n  ayeate  de  teatros,  i.  1. 
í/rto  oenffrtnia,  í.  4 
Cna  esposa  culpable,  t.  4 
Un  gallo  y  un  pollo.  í.  1.  I 

Ifaa  ba^e  constitucional,  1. 1 
Lltimo  ti  Dios!!  t.  1.  ! 

Un  prisionero  de  Estado  ó  lasa— 

p  iríencias  engañan,  o.  Z. 
ün  viage  al  rededor  de  mi  rou- 

yer.  1.  1 
On  doctor  en  dos  tomos,  X.  S. 
Urganda  la  desconocida  ,  o.  md— 
9  a,  4. 

Una  pantera  de  Java,  t.  1. 

Un  marido  buen  mozo,  yuno  feo,  i 

Zarzuelas  con  música, 

propiedad  de  la  Biblioteca 

Gerona  la  castañera, o.  í 
¡■Ibiolondeldiablo.o.t 
Todos  son  raptos,»,  i   »  , 

Li  par,a  de  Navi'í-  ts,ítegunda\ 
tíisteriüsdor. 
parle, ra.t    1. 
~J  La  i  Grullo,  o.  i. 
^,  E I  vcnlorrillode  Alfarcchc .0. 1. 
j  «eiila  del  Pi,er(o,  cí  Juamí», 
tlconíraoaniliíla,  i"*"--  *_ 
KliíBir  oor  los  díiconeí,;  ' 
„,EUiJ  Pinini.l. 
Í.\Ln  fábrica  de  tabacos. 1. 
El  15  de  maiio,  i. 
D.  Esdrújulo.  ». 
El  tioCarando,  1- 
Lino  y  Lana,  i. 
Tentacioncs\  i. 
La  sencílle:  protiincian»,  (.  I 
La  sal  de.fesus\  1. 
Es  loCftacftí,». 
f.oli  la  gaditana. i  . 

Y  las  parliluras: 

„e]    I      iKlíioC'iinii/ilns.2. 

'S  1^'  1.1  giíanilla  lie  Madrid,  I. 
'     I'  Jocói  clorang-ulangil. 


zart.i. 


